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D. Alfonso XII, por la gracia de Dios Rey constitucio- 
nal de España. 

A lodos los que la presente vieren y entendieren, sabed; 
que las Corles han decretado y Nos sancionado lo siguiente: 

Articulo d." 

La propiedad intelectual comprende, para los efectos de 
esta ley, las obras cientificas, literarias ó artísticas que pue- 
den darse á luz por cualquier medio. 

Artículo S," 

La propiedad inlcleclual corresponde: 
1." A los autores respecto de sus propias obras. 
2.* A los traductores respecto de su traducción, si la 
obra original es extranjera y no lo impiden los Convenios 
internacionales, ó si siendo española, ha pasado al dominio 
público, ó se ha obtenido en caso contrario el permiso del 
autor. 

3." A los que refunden, copian, extractan, compendian 
ó reproducen obras originales respecto de sus trabajos, con 
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tal que siendo aquellas españolas se hayan hecho estos con 
permiso de los propietarios. 

4.® A los editores de obras inéditas que no tengan 
dueño conocido, ó de cualesquiera otras también inéditas de 
autores conocidps, que hayan llegado á ser de dominio pú- 

• • • .• ••^-.^••••f :'^^. dercCho-habientes de los anteriormente ex- 
••.: :**{>reáífdos,"-^'séa*po>'lierencia, ya por cualquier otro título 
traslativo de dominio. 

Artículo 3." 

Los beneficios de esta ley son también aplicables: 

1 .* A los autores de mapas, planos ó diseños científicos. 

2.* A los compositores de música. 

3.® A los autores de obras de arte respecto á la repro- 
ducción de las mismas por cualquier medio. 

4.^ A los derecho-habientes de los anteriormente ex- 
presados. 

Artículo 4?.® 

Alcanzan asimismo los beneficios de esta ley: 
1.® Al Estado y sus Corporaciones y á las provinciales 

y municipales. 

2.** A los Institutos científicos, literarios ó artísticos, ó 

de otra clase legalmenfe establecidos. 

Artículo S.^ 

La propiedad intelectual se regirá por el derecho común, 
sin más limitaciones que las impuestas por la ley. 
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Artículo 6.* 

La propiedad intelectual corresponde á los autores du- 
rante su vida, y se trasmite á sus herederos testamentarios 
ó legatarios por el término de 80 años. También es Irasmi- 
sible por actos entre vivos, y corresponderá á los adquiren- 
tes durante la vida del autor, y 80 anos después del falle- 
cimiento de éste si no deja herederas forzosos. Mas si los 
hubiere, el derecho de los adquirentes terminará 25 años 
después de la muerte del autor, y pasará la propiedad á los 
referidos herederos forzosos por tiempo de 55 años. 

Artículo 7.*^ 

Nadie podrá reproducir obras ajenas sin permiso de su 
propietario, ni aun para anotarlas, adicionarlas ó mejorar la 
edición; pero cualquiera podrá publicar como de su exclusiva 
propiedad comentarios, criticas y notas referentes á las mis- 
mas, incluyendo sólo la parte del texto necesario al objeto. 

Si la obra fuese musical, la prohibición se extenderá 
igualmente á la publicación total ó parcial de las melodías, 
con acompañamiento ó sin él, trasportadas ó arregladas para 
otros instrumentos ó con letra diferente 6 en cualquiera oira 
forma qne no sea la publicada por el autor. 
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Artículo 8.® 



No es necesaria la publicación de las obras para que la 
ley ampare la propiedad intelectual, ^adie, por tanto, tiene 
derecho á publicar sin permiso del autor una producción 
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científica, literaria ó artística que se haya estenografiado, 
anotado ó copiado durante su lectura, ejecución ó exposición 
pública ó privada, así como tampoco las explicaciones orales. 

Artículo 9.® 

La enajenación de una obra de arte, salvo pacto en con- 
trario, no lleva consigo la enajenación del derecho de re- 
producción, ni del de exposición pública de la misma obra, 
los cuales permanecen reservados al autor ó á su derecho- 
habiente. 

AUTÍCULO 10. 

Para poder copiar ó reproducir en las mismas ó en otras 
dimensiones, y por cualquier medio, las .obras de arle origi- 
nales existentes en galerías públicas en vida de sus autores, 
es necesario el previo consentimiento de estos. 

DISCURSOS PARLAMENTARIOS. 

Artículo 11. 

El autor es propietario de sus discursos parlamentarios, 
y sólo podrán ser reimpresos sin su permiso ó el de su de- 
recho-habiente en el Diario de las Sesiones del Cuerpo 
Colegislador respectivo y en los periódicos políticos. 



11 



TRADUCCIONES. 
Artículo 12. 

Si la traducción se publica por primera vez en país ex- 
tranjero con el cual haya Convenios sobre propiedad intelec- 
tual, se atenderá á las estipulaciones para resolver las cues- 
tiones que ocurran; y en lo que por ellas no estuviese re- 
suelto, á lo prescrito en esta ley. * 

■ Artículo 13. 

Los propietarios de obras extranjeras lo serán taniljien 
en España con sujeción á las leyes de su nación résped iva; 
pero solamente obtendrán la propiedad de las traducciones 
de dichas obras durante el tiempo que disfruten la de las 
originales en la misma nación, con arreglo á las leyes de ella. 

Artículo 14. 

El traductor de una obra que haya entrado en el dominio 
público sólo tiene propiedad sobre su traducción, y no podrá 
oponerse á que otros la traduzcan de nuevo. 

Artículo Ib. 

Los derechos que concede el art. 13 á los propietarios 
de obras extranjeras en España sólo serán aplicables á las 
naciones que concedan á los propietarios de obras españolas 
completa reciprocidad. 
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PLEITOS Y CAUSAS. 
Artículo 10. 

Las partes serán propietarias Je los escritos que se 
bayan presentado á su nombre en cualquier pleito ó causa, 
pero no podrán publicarlos sin obtener permiso del Tribunal 
sentenciador, el cutil lo concederá, ejecutoriado que haya sido 
el pleito ó causa, siempre que á su juicio la publicación no 
ofrezca en si misma inconvenientes, ni perjudique á ninguna 
do las partes. 

Los Letrados que hayan autorizado los escritos ó defen- 
sas, podrán coleccionarlos con permiso del Tribunal y con- 
sentimiento de la parte respectiva. 

Artículo 17. 

Para publicar copias ó extractos de causas ó pleitos fe- 
necidos, se necesita permiso del Tribunal sentenciador, el 
cual le concederá ó denegará prudencialmente y sin ulterior 
recurso. 

Artículo 18. 

Si dos ó más solicitaren permiso para publicar copias ó 
extractos de causas ó pleitos fenecidos, el Tribunal podrá, 
según las circunstancias, concederlo á unos y negarlo á 
otros, é imponer las restricciones que estime convenientes. 
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OBRAS DRAMÁTICAS Y MUSICALES. 

Artículo 19. 

No se podrá ejecutar en teatro ni sitio público alguno, 
en todo ni en parte, ninguna composición dramática ó mu* 
sical sin previo permiso del propietario. 

Los efectos de este articulo alcanzan á las represen- 
taciones dadas por sociedades constituidas en cualquiera forma 
en que medie contribución pecuniaria. 

Artículo 20. 

Los propietarios de obras dramáticas ó musicales pue-. 
den fijar libremente los derechos de representación al con- 
ceder su permiso; pero si no los fijan, sólo podrán reclamar 
los que establezcan los reglamentos. 

Artículo 21. 

Nadie podrá hacer, vender ni alquilar copia alguna sin 
permiso del propietario de las obras dramáticas ó musica- 
les que después de estrenadas en público no se hubiesen 
impreso. 

Artículo 22. 

De los derechos de representación de toda obra lírico - 
dramática corresponderá una mitad al propietario del libreto 
y otra al de la música, salvo pacto en contrario. 
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Artículo 23. 

El autor de un libreto ó composición cualquiera puesta 
en música y ejecutada en público, será dueño exclusivo de 
imprimir y vender su obra literaria separadamente de la 
música, y el compositor de esta podrá hacerlo igualmente 
de su obra musical. 

En el caso de que el autor de un libreto prohibiese por 
completo la representación, el autor de la música podrá 
aplicarla á otra nueva obra dramática. 

Artículo 24?. 

Las Empresas, Sociedades ó particulares que al proceder 
á la ejecución en público de una obra dramática ó musical 
la anuncien cambiando su título, suprimiendo, alterando ó 
adicionando alguno de sus pasajes sin previo permiso del 
autor, serán considerados como defraudadores de la propie- 
dad intelectual. 

Artículo 2o. 

La ejecución no autorizada de una obra dramática ó 
musical en sitio público se castigará con las penas estable- 
cidas en el Código, y con la pérdida del producto total de la 
entrada, el cual se entregará integro al dueño de la obra 
ejecutada. 
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OBRAS ANÓNIMAS. 

Artículo 26, 

• 
Los editores de obras anónimas ó seudónimas tendrán 

respecto de ellas los mismos derechos que los autores ó 

traductores sobre las suyas, mientras no se pruebe en forma 

legal quién es el autor ó traductor omitido ó encubierto. 

Cuando este hecho se apruebe, el autor ó traductor, ó sus 

derecho-habientes sustituirán en todos sus derechos á los 

editores de obras anónimas ó seudónimas. 

OBRAS POSTUMAS. 

Artículo 27. 

Se considerarán obras postumas, además de las no pu- 
blicadas en vida del autor, las que lo hubieren sido durante 
esta, si el mismo autor á su fallecimiento las deja refundi- 
das, adicionadas, anotadas ó corregidas de una manera tal 
que merezcan reputarse como obras nuevas. En caso de 
contradicción ante los Tribunales, precederá á la decisión 
dictamen pericial. 

COLECCIONES LEGISLATIVAS. 
Artículo 28. 

Las leyes, decretos, Reales órdenes, reglamentos y de- 
más disposiciones que emanen de los poderes públicos, pue- 
den insertarse en los periódicos y en otras obras en qu& 
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por su naturaleza ú objeto convenga citarlos, comentarlos, 
criticarlos ó copiarlos á la letra; pero nadie podrá publi- 
carlos sueltos ni en colección sin permiso expreso del Go> 
bienio. 

PERIÓDICOS.* 
Artículo 29. 

Los propietarios de periódicos que quieran asegurar la 
propiedad de estos y asimilarlos á las producciones litera- 
rias para el goce de los beneficios de esta ley, presentarán 
al fin de cada año en el Registro de la propiedad intelectual 
tres colecciones de los números publicados durante el mis- 
mo año. 

Artículo 30. 

El autor ó traductor de escritos que se hubiesen in- 
sertado, ó en adelante se insertaren en publicaciones perió- 
dicas, ó los derecho-habientes de los mismos, podrán pu- 
blicarlos formando colección, escogida ó completa, de los 
dichos escritos, si otra cosa no se hubiera pactado con el 
dueño del periódico. 

Artículo 31. 

Los escrito^ y telegramas insertos en publicaciones pe- 
riódicas podrán ser reproducidos por cualesquiera otras de 
la misma clase, si en la de origen no se expresa junto al ti- 
tulo de la misma ó al final del articulo que no se permite 
su reproducción; pero siempre se indicará el original de 
donde se copia. 
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COLECCIONES. 

AuTÍcuLO 32. 

El autor ó traductor de diversas obras científicas, lite- 
rarias ó artísticas puede publicarlas todas ó varias de ellas 
en colección, aunque las hubiere enajenado parcialmente. 

El autor de discursos leídos en las Academias Reales ó 
en cualquiera otra Corporación, puede publicarlos en colec- 
ción ó separadamente. 

Gozan los Académicos de igual facultad con respecto á 
los demás escritos redactados con anuencia ó por encargo 
<le dichas Academias, excepto aquellos que á estas perte- 
necen indefinidamente como destinados á la enseñanza es- 
pecial y constante de su respectivo instituto. 

REGISTRO. 
Artículo 33. 

« 

Se establecerá un Registro general de la propiedad in- 
telectual en el Ministerio de Fomento. 

En todas las Bibliotecas provinciales y en las del Ins- 
tituto de segunda enseñanza de las capitales de provincia 
donde falten aquellas Bibliotecas, se abrirá un Registro en 
el cual se anotarán por orden cronológico las obras científi- 
cas, literarias ó artísticas que en ellas se presenten para los 
objetos de esta ley. 

Con el propio objeto se anotarán igualmente en el Re- 
gistro los grabados, litografías, planos de arquitectura, car- 
si 
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las geográficas ó geológicas, y en general cualquier diseña 
de índole arlistica ó científica. 



Artícl'lo 34. 

Los propietarios de las obras expresadas en el artículo 
anterior entregarán firmados en las respectivas Bibliotecas 
tres ejemplares de cada una de aquellas obras: uno que ha 
de permanecer depositado en la misma Biblioteca provincial 
ó del Instituto; otro para el Ministerio de Fomento, y el 
tercero para la Biblioteca Nacional. 

Oblenidos de los Jefes de las Bibliotecas el recibo cor- 
respondiente y el certificado de la inscripción de las obras 
en el Registro provincial, se dirigirán los propietarios de 
las mismas al Gobierno civil, á fin de que éste participe al 
Ministerio de Fomento la inscripción. realizada, y le remita 
los dos ejemplares que en cada caso corresponden al propia 
Ministerio y á la Biblioteca Nacional. 

Los Gobiernos civiles enviarán semestralmente á la Di- 
rección general de Instrucción pública un estado de las ins- 
cripciones efectuadas y de sus vicisitudes ulteriores, para 
formar el Registro general de la propiedad intelectual. 

Artículo 35. 

Los autores de las obras científicas, literarias ó artísti- 
cas estarán exentos de todo impuesto, contribución ó grava- 
men por razón de inscripción en el Registro. 

Las leyes fijarán el impuesto que corresponda por la 
trasmisión de dicha propiedad. 
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Artículo 36. 

Para gozar de los beneficios de esta ley es necesario 
haber inscrito el derecho en el Registro de la propiedad 
intelectual, con arreglo á lo establecido en los artículos an- 
teriores. 

Cuando una obra dramática ó musical se haya repre- 
sentado en público, pero no impreso, bastará para gozar de 
aquel derecho presentar un solo ejemplar manuscrito de la 
parte literaria, y otro de igual clase de las melodías con su 
bajo correspondiente en la parte musical. 

Él plazo para verificar la inscripción será el de un año, 
á contar desde el día de la publicación dé la obra; pero los 
beneficios de esta ley los disfrutará el propietario desde el 
día en que comenzó la publicación, y sólo los perderá si no 
cumple aquellos requisitos dentro del año que se concede 
para la inscripción. 

Artículo 37. 

Los cuadros, las estatuas, los bajos y altos relieves, los 
modelos de arquitectura ó topografía, y en general todas las 
obras del arte pictórico, escultural ó plástico quedan exclui- 
das de la obligación del Registro y del depósito. 

No por ello dejan de gozar plenamente sus propietarios 
de todos los beneficios que conceden esta ley y el derecho 
común á la propiedad intelectual. 
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REGUS DE CADUCIDAD. 



Artículo 38. 



Toda obra no inscrita en el Registro de la propiedad 
intelectual podrá ser publicada de nuevo reimpresa por el 
Estado, por las Corporaciones científicas ó por los particu- 
lares durante diez años, á contar desde el dia en que ter- 
minó el derecho de inscribirla. 

Artículo 39. 

Si pasase un año más después de los diez sin que el 
autor ni su derecho-habiente inscriban la obra en el Re- 
gistro, entrará esta definitiva y absolutamente en el domi- 
nio público. 

Artículo 40. 

Las obras no publicadas de nuevo por su propietario 
durante veinte años pasarán al dominio público, y el Esta- 
do, las Corporaciones científicas ó los particulares podrán 
reproducirlas sin alterarlas; pero no podrá nadie oponerse 
á que otro también las reproduzca. 

Artículo 41. 

No entrará una obra en el dominio público, aun cuando 
pasen Teinte años. 

Primero. Cuando la obra, siendo dramática, lírico-dra- 
mática ó musical , después de ser ejecutada en público y 
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depositada la copia manuscrita en el Registro, no llegue á 
ser impresa por su dueño. 

Y segundo. Guando después de impresa y puesta en 
venta la obra, con arreglo á la ley, pasen veinte años sin que 
vuelva á imprimirse porque su dueño acredite suficiente- 
mente que en dicho periodo ha tenido ejemplares de ella á 
la venta pública. 

Artículo 4f2. 

Para que pase al dominio público una obra en e^ paso 
que expresqi el art. 40, es necesario que preceda denuncia 
en el Registro de la propiedad , y que en su virtud se ex- 
cite por el Gobierno al propietario para que la imprima de 
nuevo, fijándole al efecto el término de un año. 



Artículo 43. 

Cuando las obras se publiquen por partes sucesivas y 
ro de una vez, los plazos señalados en los artículos 38, 39 
y 40 se contarán desde que la obra haya terminado. 



Artículo 44 

No tendrá aplicación lo dispuesto en los artículos 38, 
39 y 40 cuando el autor que conserva la propiedad de la 
obra antes de que se cumplan los plazos que aquellos fijan, 
manifieste en forma solemne su voluntad de que la obra no 
vea la luz pública. 



Igual derecho, y ejercitado en la misma forma, corres- 
ponde al heredero, siempre que lo haga de acuerdo con un 
consejo de familia constituido de la manera que establecerá 
el reglamento. 

PENALIDAD. 

Artículo 4o. 

De las defraudaciones de la propiedad intelectual, come- 
tidas por medio de la publicación de las obras á que se re- 
fiéraosla ley, responderá en primer lugar el que apare/xa 
autor de la defraudación, y en defecto de este sucesivamente 
el editor y el impresor, salvo prueba en contrario de la in- 
culpabilidad respectiva. 

Artículo 4í6. 

Los defraudadores de la propiedad intelectual, además 
de las penas que fijan el art. 552 y correlativos del Código 
penal vigente, sufrirán la pérdida de todos los ejemplares 
ilegal'mente publicados, los cuales se entregarán al propie- 
tario defraudado. 

Artículo 4?7. 

• 

La disposición anterior será aplicable: 

Primero. A los que reproduzcan en España las obras 
de propiedad particular impresas en español por vez primera 
en país extranjero. 

Secundo. A los que falsifiquen el titulo ó portada de 
alguna obra , ó estampen en ella haberse hecho la edición 
en España si se ha verificado esta en país extranjero. 
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Tercero. A los que imiten dichos títulos de manera que 
pueda confundirse el nuevo con el antiguo, según prudente 
juicio de los Tribunales. 

Cuarto. A los que importen del extranjero obras en que 
se haya cometido la defraudación con fraude de los derechos 
de Aduana, y sin perjuicio de la responsabilidad fiscal que 
por el último concepto les corresponda. 

Y quinto. A los que de cualquiera de las maneras ex- 
presadas perjudiquen á autores extranjeros cuando entre Es- 
paña y el país de que sean naturales dichos autores haya 
reciprocidad. ^ 

Artículo 48. 

Serán circunstancias agravantes de la defraudación: 
Primera. La variación del título de una obra ó la alte- 
ración de su texto para publicarla. 

Y segunda. La reproducción en el extranjero, si des- 
pués se introduce en España, y más aun si se varía el título 
ó se altera el texto. 

Artículo 49. 

Los Tribunales ordinarios aplicarán los artículos com- 
prendidos en este título en la parte que sea de su compe- 
tencia. 

Los Gobernadores de provincia , y donde estos no resi- 
dieren los Alcaldes, decretarán, á instancia del propietario 
de una obra dramática ó musical, la suspensión de la ejecu- 
ción de la misma; ó el depósito del producto de la entrada, 
en cuanto baste á garantizar los derechos de propiedad de 
la mencionada obra. 
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Si dicho producto no bastase á aquel objeto, podrá el 
interesado deducir ante los Tribunales la acción competente» 

DERECHO INTERNACIONAL. . 

Artículo 50. 

Los naturales de Estados cuya legislación reconozca á 
los españoles el derecho de propiedad intelectual en^ los 
términos que establece esta ley, gozarán en España de los 
dereiR)s que la misma concede, sin necesidad de Tratado 
ni de gestión diplomática, mediante la acción privada, dedu- 
cida ante el Juez competente. 

Artículo bl. 

Dentro del mes siguiente al de la promulgación de esta 
ley denunciará el Gobierno los Convenios de propiedad lite- 
raria celebrados con Francia, Inglaterra, Bélgica, Cerdeñay 
Portugal y los Países-Bajos, y procurará en seguida ajustar 
otros nuevos con cuantas naciones sea posible, en armonía 
con lo prescrito en esta ley, y con sujeción á las bases si- 
guientes: 

Primera. Completa reciprocidad entre las dos Partes 
contratantes. 

Segunda. Obligación de tratarse mutuamente como á 
la nación más favorecida. 

Tercera. Todo autor ó su derecho-habiente que asegure 
con los requisitos legales su derecho de propiedad en uno- 
de los dos países contratantes, lo tendrá asegurado en el 
otro sin nuevas formalidades. 
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Cuarta. Queda prohibida en cada país la impresión, 
venta, importación y exportación de obras en idiomas ó 
dialectos del otro, como no sea con autorización del propie- 
tario de la obra original. 



EFECTOS LEGALES. 

Artículo 52. 

Los efectos y beneficios de esta ley alcanzarán , salvo 
IOS derechos adquiridos bajo la acción de las leyes ante- 
riores: 

Primero, A las obras comenzadas á publicar desde el 
dia de la promulgación de esta ley. 

Segundo. A las obras que en dicho dia no hubiesen en- 
trado en el dominio público. 

Y tercero. A las obras que, aun habiendo entrado en el 
dominio público, sean recobradas por los autores ó traduc- 
tores ó por sus herederos, con arreglo á las prescripciones 
de esta ley. 



TRÁNSITO DEL ANTIGUO AL NUEVO SISTEMA. 

Artículo 53. 

La mayor duración que por esta ley recibe la propiedad 
intelectual aprovechará á los autores de obras de todas cla- 
ses y á sus herederos. Igualmente aprovechará á los adqui- 
rentes en los términos que establece el art. 6."* 
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AUTÍCLLO o4. 

Los autores ó sus derecho-habientes que con arreglo á 
esta ley hayan de recobrar la propiedad intelectual podrán 
inscribir este derecho en el Registro de la misma. 



Ahttculo 55. 

Los sucesores dentro del cuarto grado de los autores 
de obras que hayan entrado en el dominio público, podrán 
recobrar el derecho de propiedad intelectual por el tiempo 
que falte hasta el cumplimiento de los ochenta años que con- 
cede esta ley, siempre que llenen por su parte los requisitos 
que la misma exige; pero deberán indemnizar á los edito- 
res que tengan impresas dichas obras del valor que á juicio 
de peritos tengan los ejemplares que se hayan inscrito en el 
Registro dentro de los dos meses siguientes á la promulga- 
ción de esta ley. 



CUMPLIMIENTO EN ULTRAMAR. 

Ahtíci:lo o6. 

Esta ley regirá en las islas de Cuba y Puerto-Rico á 
los tres meses de su promulgación en Madrid , y á los seis 
meses, contados desde la misma promulgación, en el Ar- 
chipiélago Filipino. 
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REGLAMENTO. 

Artículo 57. 

El Gobierno publicará el reglamento y demás disposi- 
ciones necesarias para la ejecución de esta ley. 

Para redactar el reglamento, en el cual se comprenderá 
el de Teatros, nombrará una Comisión compuesta de per- 
sonas competentes. 

Por tanto: 

Mandamos á todos los Tribunales, Justicias, Jefes, Go- 
bernadores y demás autoiidades, asi civiles como militares 
y eclesiásticas , de cualquier clase y dignidad , que guarden 
y hagan guardar, cnmplir y ejecutar la presente ley en to- 
das sus partes. 

Dado en Palacio á diez de Enero de mil ochocientos se- 
tenta y nueve. = Yo el Rey. = El Ministro de Fomento, C. 
Francisco Queipo de Llano. 



REAL DECRETO. - 

Conformándome con lo propuesto por el Ministro- de 
Fomento, y en virtud de lo prevenido en el arl. 57 de la 
ley de Propiedad intelectual, 

Vengo en decretar lo siguiente: 
Artículo 1 .** Para redactar el Reglamento de la ley de 
Propiedad intelectual, que deberá comprender el de teatros, 
se nombrará una Comisión compuesta de D.^ Adelardo Ló- 
pez de Ayala, D. Víctor Balaguer, D. Tomás Rodríguez 
Rubí; D. José Alvarez Marino, D. Emilio Arrieta, D. Fran- 
cisco Asenjo Barbieri, D. Javier Barcáiztegui y Uhagon, 
Conde de Llobregat; D. Leopoldo Augusto de Cueto, Mar- 
qués de Valmar; D. Ignacio José Escobar, D. Antonio Gar- 
cía Gutiérrez, D. José Gaspar y Maristany, D. Eduardo Hi- 
dalgo, D. Federico Madrazo y Kuntz, D. Eduardo de Medina, 
D. Mariano Murillo, D. Gaspar Nuñez de Arce, D. Alejan- 
dro Pidal y Mon, D. Antonio Romero y Andía y D. Andrés 
Vidal y Llimona. 

Art. 2.^ La misma Comisión designará entre los indi- 
viduos de su seno los que hayan de ejercer los cargos de 
Presidente y Secretario. 

Dado en Palacio á diez de Enero de mil ochocientos 
setenta y nueve. =Alf«nso. = El Ministro de Fomento, 
C. Francisco Queipo de Llano. 



REAL DECRETO 



ConforiTiáiulome con lo propuesto por mi Minislro de 
Fomento, oído el Consejo de Estado en pleno, 

Vengo en aprobar el adjunto reglamento para la ejecu- 
ción de la ley de 10 de Enero de 1879 sobre Propiedad 
intelectual, que comprende el do teatros, formado en cum- 
plimiento de lo dispuesto en el art. 57 de la misma ley. 

Dado en Palacio á tres de Setiembre de mil ochocientos 
ochenta. =ALFnNso.== El Ministro de Fomento, Fermín de 
Lasala y Collado. 



REGLAMENTO 



PARA 



lA EJECUCIÓN DE LÁ LEY DE 10 DE ENERO DE 1879 



SOBKK 



PROPIÉDAI) INTELECTUAL 

QUK COMPHKNDR 

EL DE TEATROS. 
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CAPÍTULO PRIMERO. 
De los autores y propietarios. 

Artículo 1.° 

Se entenderá por obras, para los efectos de la ley de 
í*ropiedad intelectual, todas las que se producen y puedan 
publicarse por los procedimientos de la escritura, el dibujo, 
la imprenta, la pintura, el grabado, la litografía, la estam- 
pación, la autografia, la fotografía ó cualquier otro de los 
sistemas impresores ó reproductores conocidos ó que se in- 
venten en lo sucesivo. 



Se considerará autor, para los efectos de la ley de Pro- 
piedad intelectual, al que concibe y realiza alguna obra 
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científica ó literaria, ó crea y ejecuta alguna artística, siem- 
pre que cumpla las prescripciones legales. 

Artículo 3.* 

La firma y presentación de una obra como autor deja á 
salvo la prueba en contrario, y toda cuestión de falsificación 
ó usurpación deberá resolverse exclusivamente por los Tri- 
bunales. Cuando pendiente la inscripción de una obra se 
suscitase por un tercero cuestión sobre su pertenencia ó 
propiedad, y se formalizare oposición, no se suspenderá 
aquella; pero se hará constar en el registro y' certificaciones 
que se expidan que «hay reclamación presentada. >> 

Artículo i." 

Será considerado traductor, refundidor, copista, extrac- 
tador ó compendiador, salva prueba en contrario, el que a^^i 
lo consigne en las obras científicas ó literarias que publique, 
no existiendo en los convenios internacionales estipulaciones 
que lo contradigan. 

AUTÍCULO S.** 

Paira refundir, copiar, extractar, compendiar ó reprodu- 
cir obras originales españolas se necesitará acreditar que se 
obtuvo por escrito el permiso de los autores ó propietarios, 
cuyo derecho de propiedad no haya prescrito con arreglo á 
la ley; y faltando aquel requisito, no gozarán sus autores de 
los beneficios legales, ni producirá efecto su inscripción on 
el registro. 
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Artículo 6.* 

Se considerará editor de obras inéditas á todo el que 
publique las que estén manuscritas y no han visto la luz 
pública, ya vayan acompañadas de discursos preliminares, 
notas, apéndices, vocabularios, glosarios y otras ilustracio- 
nes, ó ya se publique sólo el texto manuscrito. 

Artículo 1.^ 

La propiedad que se reconoce á los editores en el art.'26 
de la ley subsistirá mientras no se pruebe en forma legal 
quién es el autor ó traductor ignorado, omitido ó encubierto. 
Guando se acredite dicha circunstancia, el autor ó traductor ó 
sus derecho-habientes sustituirán en todos sus derechos á los 
editores de obras anónimas ó seudónimas, ateniéndose en este 
caso á los términos de los contratos que tengan celebrados. 

Si no existiesen contratos, la cuestión de indemnización 
y cuantas reclamaciones hagan los interesados serán some- 
tidas al dictamen de peritos nombrados por ambas partes, y 
de un tercero por el Juez en caso de discordia. 

Artículo 8.® 

Para que puedan aplicarse los beneficios del art. 3.* de 
la ley, es necesario: 

1 .* Que los autores de mapas, planos ó diseños cientí- 
ficos declaren que son producto de su inteligencia, y los 
firmen, identificando sus personas con su correspondiente 
cédula personal. • 
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2.** Que los compositores de música cumplan iguales 
formalidades, presentando tres ejemplares si se ha impreso 
la obra, y si se ha representado, pero no impreso, bastará 
cumplir lo preceptuado en el art. 36 de la ley, remitiendo 
el ejemplar al registro general del Ministerio de Fomento. 

Artículo 9.** 

Toda trasmisión de la propiedad intelectual, cualquiera 
que sea su importancia, deberá hacerse constar en documento 
público, que se inscribirá en el correspondiente registro, 
sin cuyo requisito el adquirente no gozará los beneficios de 
la ley. 

Artículo 40. 

La prueba pericial á que se refiere el art. 27 de la ley 
se ajustará á las reglas prescritas por la de Enjuiciamiento 
civil, á cuyo resultado deberán atenerse los Tribunales. 

Artículo 11. . 

Todo lo referente á las obras dramáticas y musicales se 
regirá además por el título II de este reglamento. 

CAPÍTULO 11. 
De los documentos oficiales. 

Artículo 12. 

Cuando alguna de las partes litigantes, ó sus letrados, 
quisieren utilizar el derecho que conceden 'los artículos 16, 
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17 y 18 de la ley, acudirán al Tribunal senlenciador, que 
concederá ó negará la licencia, atendiendo al interés público 
ó de las familias, y á lo prevenido en al art. 94*7 de la 
Compilación general de las disposiciones vigentes sobre el 
Enjuiciamiento criminal. 

En los pleitos ó causas en que sea ó haya sido parle el 
Ministerio público será indispensable, para conceder ó negar 
el permiso de que se trata, oir al Ministerio fiscal y á las 
partes interesadas. . 

Artículo 13. 

Para reconocer y sacar copias de documentos y papeles 
que se custodian en los Archivos del Estado, se necesitará 
siempre una orden del Ministerio de que estos dependan, ó 
del Jefe del Establecimiento si estuviere autorizado para 
el caso. 

Artículo 14. 

La autorización para publicar las leyes, decretos, Rea- 
les órdenes, reglamentos y demás disposiciones que emanen 
de los poderes públicos, á que se refiere el art. 28 de la 
ley, se concederá por el Ministerio, Centro directivo ó Au- 
toridad que las haya dictado, apreciando si las notas criticas, 
comentarios ó anotaciones merecen este título, y haciéndose 
constar en todo caso la fecha y origen de la aulorizacioa 
concedida. 
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CAPITULO III. 
De los periódicos. 

Artículo Ib. 

Se entenderá por publicaciones periódicas los Diarios, 
Semanarios, Revistas y toda serie de impresos que salgan k 
luz una ó más veces al dia ó por intervalos de tiempo regu- 
lares ó irregulares, con título constante, bien sean científicas, 
políticas, literarias ó de cualquier otra clase. 

Artículo 16. 

El propietario de periódicos que pretenda asegurar la 
propiedad deberá manifestar al hacer la declaración en el 
Registro el concepto en que la solicita, sin perjuicio de los^ 
derechos que correspondan á los autores de los artículos ú 
obras insertas en estas publicaciones, si no hubieran enaje- 
nado más que el derecho de inserción. 

El registro hecho por los propietarios de las publica- 
ciones periódicas garantizará, no sólo la propiedad de las^ 
obras que como dueños hayan adquirido los que solicitan la 
inscripción, sino también la propiedad de los autores ó de 
sus derecho-habientes que no hayan renunciado á ella por 
no haber autorizado más que el derecho de inserción. 

Artículo 17. 

Los autores que se encuentren en el caso del artículo 
anlcrior no necesitarán inscribir de nuevo sus obras litera- 
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rias, y podrán pedir y obtener del encargado del Registro, 
cuando necesiten justificar sus derechos, un resguardo que 
, acredite haber adquirido legalmente la propiedad por medio 
de la inscripción del periódico ó publicación correspon- 
diente. 

Al formalizar la petición á que se refiere el párrafo an- 
terior, deberá el interesado determinar el número del pe- 
riódico en que se haya insertado el trabajo cuya propiedad 
le convenga acreditar, y el encargado del registro general 
librará una certificación especial de dicho trabajo, identi- 
ficándolo de, manera que no pueda confundirse con nin- 
gún otro. 

Artícuio iS. 

Todo cuanto se inserte en publicaciones periódicas po- 
drá ser reproducido sin previo permiso por las demás pu- 
blicaciones, si no se expresa en general ó al pié de cada 
trabajo la circunstancia de quedar reservados los derechos; 
pero en todo caso la publicación periódica que reproduzca 
algo de otra, estará obligada á citar la original de donde 
copia. 

Artículo 19. 

De la regla establecida en el articulo anterior se ex- 
ceptúan los dibujos, grabados, litografías, música y demás 
trabajos artísticos que contengan las publicaciones periódi- 
cas, y las novelas y obras científicas, artísticas y literarias, 
aunque se publiquen por trozos ó capítulos, y sin necesidad 
de hacer constar la reserva de derechos. 

Para la reproducción ó copia de los trabajos enumera- 
dos en el párrafo anterior, se necesitará siempre el permiso 
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del aulor ó traductor correspondiente, ó del propietario si 
hubieren enajenado sus obras. 

CAPÍTULO IV. 
Del derecho de colección. 

.Artículo 20. 

El derecho que establece el art. 32 de la ley se en- 
tiende, salvo pacto en contrario, ó cuando no se haya ven- 
dido expresamente á otra persona el derecho de colección. 

Artículo 21. 

Cuando por no haber enajenado expresamente el dere- 
cho de colección, pero sí la propiedad de las obras, pueda 
un autor ó sus herederos hacer la colección escogida ó 
completa á que le autoriza la ley, no podrá sin embargo 
vender separadamente las obras de la colección, de las cua- 
les sus editores propietarios tengan ejemplares á la venta. 
En este caso el autor ó sus herederos sólo podrán vender ó 
admitir suscriciones á la colección entera que publiquen, ya 
sea completa ó escogida. 

CAPÍTULO V. 
De la inscripción de las obras. 

Artículo 22. 

Todo el que pretenda disfrutar los beneficios de la ley 
presen-lará en el registro : 
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1.^ Una declaración en papel de hilo, firmada por el 
interesado, en que se haga constar la naturaleza de la obra 
y sus circunstancias, y el concepto legal bajo el cual se so- 
licita la inscripción. 

2.^ Tres ejemplares de la obra ó de la parte de la obra 
que se pretenda inscribir, ó uno sólo manuscrito de la parte 
literaria, y otro de igual clase de las melodías con su bajo 
correspondiente en su parte musical, cuando se trate del 
caso marcado en el art. 36 de la ley 

3.® Para ser admitidos en el registro, tanto los ejem- 
plares de las obras relacionadas como las colecciones pe- 
riódicas, deberán presentarse sencillamente encuadernadas, 
firmadas las portadas ó el primer número por el propietario 
ó su representante en el acto de la inscripción, y rubricados 
ó sellados cada uno de los pliegos ó números do que conste. 
No se admitirán en el registro las entregas ó cuadernos 
de obras en publicación mientras no formen un lomo. 

4.® La cédula de vecindad y la copia legalizada del 
poder, ó de la autorización simple escrita si la declaración 
se firma á nombre de otro. 

Artículo 23. 

Toda inscripción en el registro de la propiedad inte- 
lectual hará constar la» circunstancias siguientes: 

Nombre, apellidos y domicilio del solicilanle. 

Titulo de la obra. 

filase de la misma. 

Nombre y apellidos del autor, traductor, arrcgla- 
dor etc. etc. 

Nombre, apellidos y domicilio del propietario. 
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Establecimiento donde se ha hecho la impresión ó re- 
producción, y su procedimiento. 

Lugar y año de la impresión. 

Edición y número de ejemplares. 

Tomos y tamaño, y páginas de que consta. 

Fecha de la publicación, y todos los demás datos que 
sirvan para identificar la obra y llenar los requisitos regla- 
mentarios. 

Artículo 24. 

Todas las trasmisiones y cuanto afecte á la propiedad 
intelectual se anotarán detalladamente en la hoja de su re- 
ferencia. A este fin el interesado presentará testimonio bas- 
tante* y fehaciente del documento justificativo, que se ar- 
chivará en el Registro, devolviendo los originales al que los 
haya presentado. 

Artículo 25. 

Al realizar la entrega del certificado de inscripción de- 
finitiva, la persona que la haya solicitado ó aquella á quien 
esta autorice deberá firmar su recibo en el libro correspon- 
diente. 

Artículo 26. 

El interesado á quien se extravie el documento de ins- 
cripción podrá reclamar y obtener certificaciones de la ins- 
cripción definitiva de su obra, expedidas en papel del sello 
correspondiente, y producirán los mismos efectos legales que 
aquel. 




Artículo 27. 

Asimísiuo expedirá el Registro general cerliíicaciones 
acerca del estado de las obras, mediante soliciliid, y pre- 
vios los informes de los Registros provinciales, si se trata 
de obras de esta procedencia; pero siempre se extenderán 
á continuación de la instancia que la motive. 

CAPÍTULO VI. 

« 

Del Registro de la Propiedad intelectual. 

Artículo 28. 

El Registro general de Propiedad intelectual se llevará 
en el Ministerio de Fomento por medio de los libros que 
sean necesarios. 

A este efecto, además de los índices y libros auxiliares, 
se abrirán libros-matrices para inscribir, definitivamente y 
con la debida separación, todas las obras bajo los conceptos 
de Ohras científicas y literarias, Obras dramáticas y 
musicales^ Obras de índole artística, no exceptuadas ex- 
presamente por el art. 37 de la ley, y Periódicos. 

La inscripción de cada una de las obras que se presen- 
ten , se hará en estos libros por riguroso orden cronoló- 
gico, y bajo el número correspondiente, con una hoja espe- 
cial donde se consignarán todas sus vicisitudes. 

Artículo 29. 

En los Registros provinciales, además del Libro-diario 
de anotaciones, se llevará un registro provisional talonario, 




y una hoja especial para cacTa obra , donde se copiará el 
certificado de inscripción definitiva y se consignarán todas 
las vicisitudes de aquella. 

Artículo 30. 

El Bibliotecario anotará en el Libro-diario las obras que 
al efecto se presenten , librando el certificado de inscripción 
siempre que aquellas y los documentos que deben acompa- 
ñarlas, cumplan los requisitos establecidos. Este certificado 
deberá canjearse por el definitivo de inscripción expedida 
por el Registro general tan luego como asi se anuncie en 
el Boletín oficial de la provincia. 

Artículo 31. 

La presentación de los documentos á que se refiere el 
articulo 22 se anotará por orden riguroso de fechas en un 
Libro-diario que se llevará en el Ministerio de Fomento, en 
las Bibliotecas provinciales, y en las de los Institutos de se- 
gunda enseñanza de las capitales de provincias donde falten 
aquellas, entregando al interesado un documento provisio- 
nal en que se haga constar la hora y dia de la petición de 
inscripción , el número de orden y las demás circunstancias 
necesarias para identificar la obra presentada. 

Tanto por este recibo como por la inscripción en el Re- 
gistro general de la Propiedad no se exigirá derecho ni gra- 



tificación alguna. 



Artículo 32. 



Todas las anotaciones provisionales que se hayan hecho 
en solicitud de inscripción se trasladarán precisamente á los 
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libros-matrices dentro de los treinta dias de la fecha de 
aquellas. 

Cuando se trate de consignar en el Registro general 
las vicisitudes ulteriores de las obras presentadas en pro- 
vincias, este plazo se contará desde la fecha de entrada de 
los respectivos estados semestrales. 

Artículo 33. 

Se insertará trimestralmente en la Gaceta de Madrid 
una relación de todas las obras presentadas durante dicho 
período, debiendo quedar entregados en las Bibliotecas res- 
pectivas los ejemplares que les correspondan dentro del pre- 
ciso término de los treinta dias siguientes á la publicación 
de aquella, siendo el encargado del Registro responsable de 
la falta de cumplimiento de lo dispuesto en este artículo. 

La misma obligación y responsabilidad alcanzarán á los 
encargados del Registro en provincias , respecto de las obras 
depositadas con arreglo al art. 34 de la ley. 

Artículo 34. 

1.^ Los ejemplares remitidos por los Gobernadores, en 
cumplimiento del art. 34 de la ley, se depositarán respecti- 
vamente en el Ministerio de Fomento y Biblioteca Nacional. 

2.** El tercer ejemplar de las obras científicas y litera- 
rias que se presenten en el Registro general se depositará 
en la Biblioteca universitaria de Madrid. 

3.® El ejemplar de las obras musicales correspondiente 
al Ministerio de Fomento se conservará en la Escuela Na- 
cional de Música y Declamación, constantemente á disposi- 



1 



48 

cion del Registro general, para las comprobaciones y com- 
pulsas necesarias. 

i.*" Cuando se trate de las obras comprendidas en el 
párrafo segundo del art. 36 de la ley, se entregarán por 
la Dirección general del ramo á la misma Escuela Nacional 
en calidad de depósito, é igualmente á disposición del Re- 
¿fislro general para los efectos antes expresados. 

Artículo 35. 

Tanto los Gobernadoras como los Jefes ó encargados 
de las Bibliotecas cuidarán de la inmediata remisión de los 
í*jemplares correspondienles y de su documentación, á fin 
de dar exacto cumplimiento á lo dispuesto en los Convenios 
internacionales, y sin perjuicio de los eslados á que se rc- 
lierc el art. 34 de la lev. 

Artículo 36. 

Los Representantes de España en el extranjero admi- 
lirán bajo recibo, para su inmediata remisión al Ministerio 
de Fomento y por el conducto ordinario, todas las obras 
objelo de la Ley, siempre que se acompañen los documen- 
tos necesarios oportunamente legalizados. 

Las obras entregadas, según el párrafo anterior, disfru- 
tarán desde el dia y hora de su presentación todos los be- 
neficios legales. 

El iMinisterio de Foaiento acusará desde luego su re- 
ribo al de Estado, y remitirá en su dia por el mismo con- 
duelo el certificado de inscripción definitiva á fin de que 
llegue á poder del interesado. 
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Artículo 37. 

Los libros-registros de la propiedad intelectual estarán 
rubricados en su primera y última hoja por un Oficial del 
Ministerio de Fomento, con el V/ B.*^ del Director general de 
Instrucción pública, y por el Gobernador civil de la provin- 
cia en el caso del párrafo segundo del arl. 33 de la ley; y 
además se cerrarán por medio de la oportuna diligencia en 
que se exprese los folios útiles de que consten y cualquiera 
olra circunstancia que convenga consignar. 



Artículo 38. 

Para rectificar cualquier error ú omisión sustancial que 
-se hubiere padecido en los libros-registros, será necesario 
la instrucción de expediente en que, previa audiencia del 
interesado, resuelva la Dirección general de Instrucción pú- 
blica. 

AuTÍcuLO 39. 

Los registros provinciales estarán bajo la dependencia 
y dirección de los Gobernadores civiles, que cuidarán bajo 
su responsabilidad del exacto cumplimiento de osle Regla- 
mento. 

El registro general de la propiedad intelectual estará 
á cargo .del funcionario nombrado por el Ministerio de Fo- 
mento, á. propuesta de la Dirección general de Instruciion 
pública. 
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Artículo 40. 

El registro general de la propiedad intelectual y los de 
provincias estarán abiertos todos los dias en que lo estén 
las oficinas del Ministerio de Fomento, dedicándose tres 
horas al servicio del público, anunciándolo por medio de 
los periódicos oficiales y de carteles fijados en los tablones 
de edictos del registro. 



CAPITULO VII. 
De los efectos legales. 

Artículo 41. 

El heredero necesario, que con arreglo al art. 6.® de la 
ley tiene derecho á adquirir las obras que su causante 
enajenó, terminados 25 años después de la muerte del au- 
tor, podrá pedir y le será otorgada la inscripción de su de- 
recho en el registro de la propiedad intelectual, previa 
presentación de los documentos que acrediten su carácter. 

Artículo 42. 

Todas las obras que hubiesen comenzado á publicarse 
el 12 de Enero de 1879 podrán disfrutarlos beneficios de 
la Propiedad intelectual, siempre que sus autores ó propie- 
tarios llenen los requisitos establecidos en la ley y regla- 
mento. 
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Artículo 43. 

Las obras que el dia 12 de Enero de 1879 no habián 
entrado en el dominio público, con arreglo á sus prescrip- 
ciones, podrán también ser inscritas por el tiempo que las 
reste para completar los nuevos plazos y beneficios que la 
ley ha concedido, siempre que se haga la inscripción legal- 
mente, y se compruebe por medio de documentos fehacien- 
tes el tiempo trascurrido para poder fijar el que resta aún, 
con arreglo á las disposiciones de la ley. 

Artículo 4A. 

Igual justificación deberán producir los que se hallan 
en el caso del núm. 3.** del art. 52 [de la ley, si desean 
recobrar como autores , traductores ó herederos las obras 
que habian entrado en el dominio público. Exhibiéndola en 
el registro, se les anotará su derecho por el tiempo que 
aún reste, computado el trascurrido desde la muerte del au- 
tor hasta el que concede la nueva ley; pero cumpliendo 
todas las formalidades ordenadas para la inscripción. 

Artículo 4b. 

Se entenderá que renuncian su derecho los autores ó 
sus derecho-habientes que, habiendo de recobrar la propie- 
dad intelectual, no la inscriban en el término de un año. 
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CAPÍTULO VIII. 
Del Consejo de familia. 

Artículo 46. 

Mientras las leyes civiles no organicen el Consejo de 
familia á que se reflere el art. ii de la ley, aquel se com- 
pondrá del Alcalde del domicilio del heredero y de los cua- 
tro parientes varones más allegados de este; dos de la línea 
paterna, y dos de la materna, que estén avecindados en el 
mismo pueblo ó en otro que no diste más de seis leguas. 

Artículo 47. 

En igualdad de grados será preferido el pariente de más 
edad al más joven. 

Artículo 48. 

Guando los parientes más cercanos del heredero estén 
avecindados en un pueblo que diste más. de seis leguas del 
domicilio de aquel, los convocará el Alcalde; pero no les 
podrá compeler contra su voluntad á la aceptación del car- 
go de Vocal del Consejo de familia. 

Artículo 49. 

Si no hubiese suficiente número de parientes, ó eslos 
no se prestasen á aceptar este cargo, se completará el Con- 
sejo con vecinos honrados, que elegirá el Alcalde entre los 
que hayan sido amigos de los padres del heredero. 



53 



Artículo 50. 

La reunión del Consejo de familia se celebrará en la 
Casa Consistorial, y para deliberar y acordar bastará la 
mayoría de los concurrentes. 

•Artículo 51. 

El Alcalde presidirá siempre el Consejo de familia: 
tendrá en él voto consultivo, y en caso de empate, decisivo; 
y podrá delegar sus facultades en uno de los Tenientes de 
Alcalde. 

CAPITULO IX. 
De la penalidad. 

Artículo 52. 

Los propietarios que declaren al frente de sus obras 
haber hecho el depósito legal, y no lo realicen dentro del 
plazo fijado, incurrirán en la penalidad establecida en el ar- 
tículo 552 y correlativos del Código penal. 

Artículo 53. 

Para poder exigir la responsabilidad á que se refiere 
el art. 45 de la ley, todos los comerciantes y expendedo- 
res de libros nuevos deberán llevar un registro, donde se 
haga constar el editor é impresor de las obras que pongan 
á la venta; y el que omitiese esta formalidad será respon- 
sable con arreglo á las leyes. 
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CAPÍTULO X. 
Del tránsito del antigruo al nuevo sistema. 

Artículo 54. 

Las obras que á la publicacton de este reglamento no 
hayan entrado en el dominio público, ^ y tengan asegurada 
su propiedad con arreglo á la legislación anterior, no nece- 
sitarán llenar las nuevas prescripciones legales. Pero los 
autores ó propietarios que lo crean conveniente podrán con- 
vertir las antiguas en nuevas inscripciones con arreglo á 
las prescripciones de este reglamento, siempre que hagan 
constar bajo su responsabilidad, y con toda exactitud, las 
fechas de la publicación y de la presentación de la obra en 
los antiguos registros, y por lo tanto el tiempo que las 
obras gozan de los derechos de la ley. 

Artículo 55. 

La indemnización á que se refiere el art. 55 de la ley 
la fijarán los peritos que nombren las partes y un tercero 
por el Juez en caso de discordia, según las reglas estable- 
cidas por la ley de Enjuiciamiento civil; pero dicha indem- 
nización sólo tendrá lugar respecto de las existencias que 
se presenten debidamente documentadas. 

Artículo 56. 

Los derecho-habientes de los autores, á quienes según 
el art. 28 de la ley de 10 de Junio de 484.7 haya vuelto 
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ó hub'iere de volver la propiedad, podrán inscribir los de 
rechos en el registro, toda vez que el art. 52 de la ley 
deja á salvo y reconoce los derechos adquiridos bajo la ac- 
ción de las leyes anteriores. 

Artículo 57, 

Los que por haber enajenado la propiedad de una obra 
antes del 10 de Junio de 184.7 hayan de recobrar la pro- 
piedad con arreglo al art. 28 de la ley de Propiedad litera- 
ria de aquella fecha, acreditarán al inscribir su derecho el 
dia de la muerte del autor para que de este modo conste en 
el registro la fecha en que recobran dicha propiedad. 

Artículo 58. 

Los compradores de propiedad literaria anteriores á la 
ley de 10 de Junio ds 1847 ó sus derecho-habientes que 
en el término de. un año, contado en la forma que previene 
este reglamento, no inscriban su derecho por el tiempo que 
les otorgó el art. 28 de aquella ley, le perderán , y volverá, 
la propiedad desde luego á quien corresponda. 

DISPOSICIONES TRANSITORIAS. 

Artículo 59. 

El plazo de un año que, para verificar la inscripción, 
concede el art. 36 de la ley principiará á contarse desde el 
dia en que se anuncie en la Gaceta de Madrid que quedaa 
organizados los registros, objeto de este reglamento. 
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Artículo 60. 

La Dirección general de Instrucción pública dictará en: 
el más breve plazo posible las disposiciones oportunas para 
la organización de los registros de la Propiedad inte-- 
lectual. 

TÍTULO SEGUNDO. 

i 

DE LOS TEATROS. 

CAPÍTULO PRIMERO. 
De las obras dramáticas y musicales. 

Artículo 61. 

Las obras dramáticas y musicales que se ejecuten en 
público estarán sujetas á todas las prescripciones de la ley 
de Propiedad intelectual, y á las especiales* que se determi- 
nan en el presente reglamento. 

Artículo 62. 

No podrá ser representada, cantada, ni leida en público 
obra alguna, manuscrita ó impresa, aunque ya lo haya sido 
en otro teatro ó sala de espectáculos, sin previo permiso 
del propietario. 

Artículo 63. 

Los Gobernadores, y donde estos no residan los Al- 
caldes, mandarán suspender inmediatamente la representa- 
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cion ó lectura qne se haya anunciado de toda obra literaria 
ó musical, siempre que el propietario de ella ó su repre- 
sentante acudan á su Autoridad en queja de no haber ob- 
tenido las empresas el correspondiente permiso, y aun sin 
necesidad de reclamación alguna si les constare que seme- 
jante permiso no existe. 

Artículo 64. 

El plan y argumento de una obra dramática ó musical, 
así como el título, constituyen propiedad para el que los ha 
concebido ó para el que haya adquirido la obra. 

En su consecuencia se castigará como defraudación eL 
hecho de tomar en todo ó en parte de una obra literaria ó 
musical, manuscrita ó impresa, el título, el argumento ó el 
texto para aplicarlos á otra obra dramática. 

Artículo 6S. 

En las parodias no podrá introducirse en todo ni en 
parte, sin consentimiento del propietario, ningún trozo lite- 
ral, ni melodía alguna de la obra parodiada. 

Artículo 66. 

Todo autor conserva el derecho de corregir y refundir 
sus obras, aunque las haya enajenado. La simple corrección 
no altera las cohdiciones del contrato de venta que hubiese 
celebrado; pero la refundición, si introdujese variaciones 
esenciales, le autoriza á percibir una tercera parte de los 
derechos que la representación de su arreglo devengue. 
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Fuera de este caso, la refundición de una obra dramá- 
tica que no haya pasado al dominio público constitu}^e de- 
raudacion. Si la obra hubiese pasado al dominio público, el 
refundidor ó su representante percibirá los derechos cor- 
respondientes. 

Artículo 67. 

Nadie puede arreglar una obra dramática de otro autor, 
ni aun cambiando el título, los nombres de los personajes y 
el lugar de la acción para adaptarla á una composición mu- 
sical, sin consentimiento de su autor ó de su propietario si 
la hubiese enajenado. Si este arreglo se hubiese hecho en 
el extranjero, el autor de la obra original, sin perjuicio de 
lo que establezcan los tratados internacionales, percibirá los 
derechos de representación en España, aunque la obra se 
ejecute en idioma distinto de aquel en que primeramente se 
escribió. 

Artículo 68. 

También será necesario el permiso del autor y del pro- 
pietario para tomar el argumento de una novela ó de otra 
obra literaria no teatral y adaptarlo á una obra dramática. 

Artículo 69. 

El autor que enajena una obra dramática conserva el 
derecho de velar por su reproducción ó representación 
exactas, sin perjuicio de que el propietario haga uso tam- 
bién de este derecho. 
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Artículo 70. 

^ En ningún sitio público donde los concurrentes paguen 
estipendio ó asistan gratuitamente, podrá ejecutarse en todo 
ni en parte obra alguna literaria ó musical en otra forma 
que la publicada por su autor ó propietario. 

Artículo 71. 

La música puramente instrumental y la de baile que se 
ejecute en teatros ó sitios públicos en donde se entre me- 
diante pago, sea cualquiera la forma en que este se exija, 
disfrutarán de todos los beneficios de la ley y reglamento 
de Propiedad intelectual, como incluida en el art. 19 de di- 
cha ley. 

Artículo 72. 

Los coautores de una obra dramática ó musical que de- 
sistan de la colaboración común antes de terminarla, ó acuer- 
den ño publicarla ó representarla después de terminada, sólo 
podrán disponer de la parte que cada uno de ellos haya co- 
laborado en la misma obra, salvo pacto en contrario. 

CAPÍTULO II. 

De la admisión y representación de las obras 

dramáticas y musicales. 

Artículo 73. 

La empresa que admita para su lectura una obra nueva 
dramática ó musical que no haya sido representada en nin- 
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gun teatro de España, entregará un recibo de la misma al 
que la presente. 

Artículo 74?. 

Presentada que sea una obra nueva dramática ó musical 
á la empresa de un teatro ó sala destinada á espectáculos 
públicos, manifestará al autor ó propietario, ó á su repre- 
sentante, en el término de veinte dias, si la acepta ó no. para 
su representación. 

En el caso de que no conviniera á sus intereses la ad- 
misión de la obra presentada, la devolverá sin más explica- 
ciones en el término prescrito en el párrafo anterior, reco- 
giendo el recibo correspondiente. 

Artículo 75. 

Los autores ó propietarios ó sus representantes tienen 
siempre derecho á reclamar la devolución de sus obras li- 
terarias ó musicales antes de su admisión definitiva por la 
empresa. 

Artículo 76. 

■ • 

Admitida una obra nueva por la empresa, ésta y el pro- 
pietario fijarán de común acuerdo y por escrito la época de 
la representación ó ejecución, que podrá ser en plazo fijo ó 
por turno riguroso, el cual se entenderá vigente mientras 
continúe en el mismo teatro la empresa que admitió la obra. 

Si la empresa aceptara una obra nueva con la condición 
de que el autor ha de hacer en ella correcciones, no se con- 
siderará ([ue la admisión es definitiva mientras aquellas no 
estén aceptadas por la empresa. 
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Ahtículo 77. 

El turno sólo se observará entre las obras nuevas que 
se hubiesen sujetado á esta condición. Las de repertorio no 
le alterarán, y las empresas conservan siempre el derecho 
de hacerlas representar cuando lo creyeran conveniente á sus 
intereses. 

Artículo 78.. 

Las empresas llevarán un registro, en el cual harán 
constar la fecha de la admisión de cada obra nueva y las 
condiciones que hayan estipulado con los respectivos autores 
ó propietarios. 

Artículo 79. 

La empresa que acepta una obra nueva debe hacer á su 
costa las copias manuscritas necesarias para el estudio y re- 
presentación de ella, devolviendo el original al autor antes 
de empezar los ensayos. El autor ó propietario, por su parte, 
revisará y rubricará una de las copias completa y foliada 
para resguardo de la empresa. Esta copia hará fé en juicio. 

Fuera de este caso, nadie puede hacer reproducciones 
ni copias de una obra dramática ó musical, ni venderlas ni 
alquilarlas sin permiso del propietario, aunque las obras no 
hubiesen sido impresas ni ejecutadas en público, con arreglo 
á lo dispuesto en los artículos 2.®, 7.^ y 21 de la ley de 
Propiedad intelectual. 
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Articulo 80. 

El compositor ó propietario de una obra nueva musical 
debe facilitar á la empresa del teatro una partitura comple- 
tamente instrumentada, que le será devuelta al terminar la 
temporada teatral, salvo pacto en contrario. 

Artículo 81. 

El autor ó propietario de la obra nueva admitida contrae 
la obligación de dejarla representar en el teatro que la ha 
aceptado, á no ser que haya terminado la temporada teatral 
sin haberse puesto en escena, ó se falte por la empresa á 
alguna de las condiciones convenidas. En ambos casos queda 
facultado para retirar la obra sin que la empresa pueda 
hacer reclamación alguna, y sin perjuicio de la indemniza- 
ción que le corresponda. 

Artículo 82. 

Cuando una obra nueva ha sido admitida en un teatro, 
el autor ó propietario no puede hacerla representar en otro 
teatro de la misma población dentro de la temporada, salvo 
pacto en contrario ó mientras no cesen los compromisos que 
haya conlraido con la primera empresa. 

Artículo 83. 

A la empresa del teatro corresponde fijar el orden, el 
(lia y las horas de los ensayos. 
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Artículo 84. 

El autor tiene siempre derecho á hacer el reparto de 
los papeles de su obra, y á dirigir los ensayos, de acuerdo 
con el director de escena. Tiene asimismo el derecho de 
permanecer entre bastidores siempre que se representen sus 
obras. 

Artículo 85. 

• 

En los carteles y programas impresos ó manuscritos de 
las funciones se anunciarán precisamente las obras con sus 
títulos verdaderos sin adiciones ni supresiones, y con los 
nombres de sus autores ó traductores, salva la facultad que 
el art. 86 de este reglamento reserva á los autores , casti- 
gándose con multa, que podrán imponer los Gobernadores ó 
los Alcaldes donde aquellas Autoridades no residiesen, la 
omisión de cualquiera de estos requisitos, los cuales se ob- 
servarán aun para las obras que hubiesen pasado al dominio 
público, sin que tampoco puedan en ningnn caso anunciarse 
con sólo los títulos genéricos de tragedia, drama, comedia, 
zarzuela , saínete, fin de fiesta y otros. 



Artículo 86. 



La redacción del cartel , en lo que concierne á una obra 
nueva, corresponde al autor ó autores, quienes pueden im- 
pedir ó exigir que se publique su nombre antes del estreno. 
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Artículo 87. 

Las empresas no podrán hacer variaciones, adiciones 
ni atajos en el texto de las obras sin permiso de los autores. 

Artículo 88. 

La empresa no está obligada, á menos que otra cósase 
estipule, á emplear más que los trajes y las decoraciones 
que el teatro posea , siempre que unos y otras no sean con- 
trarios al carácter distintivo é histórico de la obra. 

Artículo .89. 

Las empresas tienen obligación de dar por lo méno^ 
tres representaciones consecutivas de una obra nueva, cuan- 
do esta no haya sido completamente rechazada por el pú- 
blico en la primera representación. 

Artículo 90. 

Las empresas pagarán á los propietarios de obras dra- 
máticas ó lírico-dramáticas ó á sus representantes, una in- 
demnización si se negasen á poner en escena la obra nueva 
admitida , ó si no lo hiciesen en el tiempo convenido, salvo 
el caso de que habiendo entrado en turno riguroso no haya 
alcanzado el tiempo dentro de la temporada teatral para su 
representación. Esta indemnización será de 250 pesetas para 
las obras en un acto; 500 para las de dos*, y 750 para las 
de tres ó más actos. 



65 



Artículo 91 



Los propietarios que retiren una obra nueva después 
Je admitida dentro de la temporada teatral, faltando á las 
condiciones estipuladas , quedarán sujetos á igual indemni- 
zación en favor de la empresa, y á abonar el importe de los 
gastos que la misma hubiese hecho expresamente para po- 
nerla en escena, previa la correspondiente justiQcacion. 

Las empresas de teatros y los propietarios de obras 
dramáticas ó musicales quedan además sujetos reciproca- 
mente á todas las responsabilidades que resulten de la falla 
de cumplimiento de sus respectivos contratos. 



Artículo 92. 

El propietario de una cbra dramática ó musical ó su 
representante, podrá retirarla del teatro donde se ejecute 
cuando la empresa deje de abonar un solo dia los derechos 
correspondientes. Si la obra pertenece á dos ó más propie- 
tarios, cada uno de ellos estará facultado para adoptar esta 
determinación, sujetándose á lo que dispone el art. 49 de 
la ley de Propiedad intelectual. 

Artículo 93. 

£1 autor de una obra literaria que haya sido represen- 
tada en público, y prohibida por completo y en absoluto su 
ejecución por creer que se ofende su conciencia moral ó 

política, indemnizará previamente al propietario de ella si 

5 
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Ja hubiese enajenado, y á los coautores ó propietarios si los 
hubiese. 

Si la obra fuese musical, el autor de la música tiene 
además facultad de aplicar su música á otra obra. 

AUTÍCULO 9-i. 

Las disidencias de interés que se susciten entre los co- 
propietarios de una obra dramática ó musical, respecto á 
las condiciones de su admisión y representación ó ejecución 
en cada teatro ó local destinado á espectáculos públicos, se 
resolverán por mayoría de votos si los propietarios de la 
obra fuesen más de. dos; y si no excediesen de este número, 
se nombrará por ambos propietarios un jurado, compuesto 
de cuatro literatos ó compositores de música, y otro por la 
Autoridad gubernativa, que tendrá el carácter de Presi- 
dente, los cuales resolverán amigablemente el asunto. Cuan- 
do no se conforme alguno de los propietarios con la opinión 
de la mayoría en d primer caso, ó con la decisión del ju- 
rado en el segundo, resolverán la cuestión los Tribunaleí^ 
de Justicia. 

Artículo 9o. 

Los casos fortuitos en que una empresa puede suspender 
sus contratos, con acuerdo de la Autoridad, son: 1.^ Pes- 
ie. 2.® Terremotos, d." Luto nacional. 4-.** Perturbaciones 
del orden público que obliguen á suspender las representa- 
ciones. 5.* La prohibición de una obra por orden de la 
Autoridad, ya sea por causa de orden público y por resolu^ 
cion de los Tribunales en lo que se refiere á la misma obra. 
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El incendio ó ruina del edificio se considerará como 
caso de fuerza mayor para la rescisión de los contratos. 

CAPÍTULO III. 

De los derechos de representación de las obras. 

dramáticas y musicales. 

Artículo 96. 

Los derechos de representación de las obras dramáticas 
y musicales se considerarán como un depósito en poder de 
las empresas de teatros y espectáculos públicos, las cuales 
deben tenerlos diariamente á disposición de sus propietarios 
ó representantes. 

Cuando estos no los hayan fijado al conceder el permi- 
so para la representación de las obras, se observará la si- 
guiente 

Obras dramáticas originales en un acto, el 3 por 100. 

Ídem id. id en dos actos, el 7 por 100. 

ídem id. id. en tres ó más actos, el 10 por 100. 

En las tres primeras representaciones de estreno, el do- 
ble de estos derechos. 

Las refundiciones del teatro antiguo, los arreglos, imi- 
taciones y traducciones devengarán la mitad de los mismos. 

Artículo 97. 

Los derechos de las obras lírico-dramáticas son iguales 
á los de las dramáticas originales, mitad para el libreto y 
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mitad para la música; pero no habrá diferencia entre origi- 
nales y traducciones. 

Artículo 98. 

Las composiciones literarias de cierta extensión, en pro- 
sa ó en verso, cuya lectura se anuncie en los carteles como 
parte integrante del espectáculo, y no se refieran á la cele- 
bración de aniversarios y beneficios, devengan los mismos 
derechos fijados á las obras dramáticas originales en un acto. 

Artículo 99. 

Las óperas, los oratorios y obras análogas de poesía y 
música, originales de autores españoles ó de extranjeros do- 
miciliados en España, devengarán los mismos derechos que 
las obras dramáticas originales, aunque el libreto sea tra- 
ducido ó arreglado, distribuyéndose en la forma siguiente: 
dos terceras partes para el autor ó propietario de la música, 
y una tercera parte para el del libreto. 

Artículo 100. 

Las obras de música puramente instrumental que no 
sean del dominio público devengarán los derechos siguien- 
tes: por la ejecución de una gran sinfonía ó fantasía en tres 
ó más tiempos, el 3 por 100; por una overtura original, 
el 1 por 100; por un divertimiento de baile original en un 
acto del género español ó extranjero, el 1 por 100* Las 
demás clases de música . instrumental ó de canto que se 
ejecuten en conciertos, circos ó bailes públicos, así como 
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los preludios, acompañamientos de melodramas y camiones 
sueltas, se considerarán para el pago de los derechos de 
propiedad, si no se ha convenido un tanto alzado, según su 
importancia artística y dimensiones, con relación á la ante- 
rior tarifa. 

Artículo 101. 

La ejecución de las obras musicales en funciones reli- 
giosas, en actos militares, en serenatas y solemnidades civi- 
les á que el público pueda asistir gratuitamente, estará li- 
bre del pago de derechos de propiedad; pero no podrán 
ejecutarse sino con permiso del propietario y en la forma 
que éste las haya publicado, quedando sujetos los contra- 
ventores á las penas establecidas en el Código penal, según 
lo dispuesto en el art. 25 de la ley de Propiedad intelectual, 
y á la indemnización correspondiente. 



Artículo 102. 



El tanto por 100 que han de percibir los propietarios 
de obras dramáticas ó musicales se exigirá sobre el total 
producto de cada representación, incluso el abono y el au- 
mento de precios en la contaduría ó en el despacho, cual- 
quiera que sea su forma, sin tomar en cuenta ningún ar- 
reglo ó convenio particular que las empresas puedan hacer 
vendiendo billetes á precios menores que los anunciados al 
público en general. 

Se exceptúa la rebaja que las empresas conceden á los 
abonados. 
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Artículo 103. 

Los propietarios de obras dramáticas ó musicales po- 
drán fijar, en vez del tanto por 100, una cantidad alzada 
por derecho de cada representación en los teatros que lo 
estimen conveniente. 



Artículo 104. 

Los Gobernadores de provincia, y los Alcaldes donde 
aquellos no residiesen, además de lo que dispone el art. 4f9 
de la ley y como natural consecuencia del mismo, decreta- 
rán, á instancia del interesado, el depósito del producto de 
las entradas para el pago de los atrasos que adeude una 
empresa por derechos de propiedad de obras, después de 
satisfechos ios correspondientes á los propietarios de las 
obras que en cada noche se ejecuten. 



Artículo 105. 

El autor de una obra dramática ó musical tiene dere- 
cho á exigir gratis dos asientos de primer orden cada vez 
que la obra se represente; pero no podrá reclamar más lo- 
calidades, aunque la obra eslé escrita en colaboración por 
dos ó más autores. El dia del estreno de su obra disfrutará 
además un palco de primera clase con seis entradas ó seis 
asientos de primer orden. 



71 



Artículo 106: 

Todas las empresas llevarán un libro foliado y marcado 
en cada una de sus hojas con el sello del Gobierno civil, ó 
el de la Alcaldía donde no resida el Gobernador, que se ti- 
tulará Libro de entradas^ y en él harán constar el importe 
del abono y de lo que se recaude en cada noche de repre- 
sentación. Este libro podrá ser examinado por el propieta- 
tario ó su representante, siempre que lo eslime conveniente, 
cuando' se ejecuten obras de su propiedad en los teatros en 
que se pague un tanto por 100 sobre el producto de en- 
trada. 

Artículo 107. 

Cualquiera inexactitud que se advierta en el Libro de 
entradas que deben llevar las empresas, según el articulo 
anterior, en virtud de la cual se perjudique al propietario 
de obras literarias ó musicales en el percibo de los derechos 
de representación de las mismas, se considerará como una 
circunslancia agravante de defraudación. 

Artículo 108. 

Será obligación de la empresa entregar todas las no- 
ches al propietario de una obra teatral ó á su representante 
ñola autorizada por el Contador del teatro, en la que cons- 
te el total de la entrada que se haya recaudado, incluso el 
abono, quedando exceptuados de esta obligación aquellos 
teatros que pagan un tanto alzado por representación. 
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Artículo 109. 

Los propietarios de obras dramáticas ó musicales ó sus 
representantes podrán también intervenir diariamente las 
cuentas de billetes vendidos en la contaduría y el despacha 
por medio de cuadernos talonarios, exceptuándose de esta 
obligación los teatros que paguen por el tanto alzado de 
representación. 

Cuando los autores ó propietarios lo crean necesario,, 
podrán marcar los billetes con un sello especial para garan- 
tía de sus intereses 

Artículo 110. 

En los teatros en que el derecho de representación con- 
sista en un tanto por 100 del producto de las entradas, po- 
drán las empresas regalar los billetes que consideren so- 
brantes, poniéndolo en conocimiento de los propietarios de 
las obras. 

En tal caso no se contará el valor nominal de ellos para 
el efecto del pago de derechos. 

Artículo 111. 

Los derechos de los coautores son iguales, cualquiera 
que sea la parte que hayan tomado en el pensamiento fun- 
damental ó en el desarrollo y redacción de la obra, salvo 
acuerdo en contrario. 

Los mismos derechos corresponden á los coautores de 
la música respecto á su composición. 
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Artículo 112. 

Los autores ó propietarios del libreto y de la música de 
una obra lirico-dramática nueva establecerán previamente, y 
antes de su admisión en un teatro, si el autor de la música 
puede imprimir ó c:rabar libremente la letra correspondiente 
á las melodías, ó las condiciones que para permitirlo exija 
el del libreto. 

Si no se pactase nada en contrario, el autor de la mú- 
sica' puede imprimirla ó enajenarla sola ó junta con la letra 
cantable correspondiente. 

Artículo 113. 

En las obras dramáticas ó musicales que se ejecuten en 
público, la decoración y demás accesorios del material es- 
cénico no dan derecho á sus autores á ser considerados como 
colaboradores. 

Artículo 114. 

Los cafés-teatros, además de lo que previene la ley de 
Propiedad intelectual, están sujetos á las reglas especiales 
Ao. policía que se dicten para esta clase de establecimientos. 

Artículo 115. 

Están asimismo sujetos al pago de los derechos que lo& 
propietarios de las obras dramáticas ó musicales ó sus re- 
presentantes fijen al concederles el permiso especial que so- 
licitarán previamente. 
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Aktículo H6. 

No podrán eximirse del pago de los derechos de repre- 
sentación de las obras aunque el precio de enlrada esté 
comprendido en el consumo de los géneros que se expendan 
en el establecimiento. 

Artículo 117. 

Los liceos , casinos y sociedades de aficionados consti- 
tuidos en cualquiera forma en que medie contribución pecu- 
niaria, ó sea el pago de una cantidad que periódicamente ó 
de una vez entreguen para el sostenimiento de los mismos, 
quedan sujetos á las prescripciones anteriores. 

Cuando las funciones de dichas sociedades se verifiquen 
en los teatros públicos, pagarán iguales derechos á los fijados 
para dichos teatros, y se atendrán á todas las demás pres- 
cripciones que rigen para los mismos. 

Artículo 118. 

Los editores ó 'administradores de obras dramáticas y 
musicales ó sus representantes son verdaderos apoderados 
de los propietarios de las obras cerca de las empresas tea- 
trales y de las Autoridades locales, bastándoles para acredi- 
tar su personalidad el nombramiento ó declaración de los 
propietarios ó administrador á quien representen. 

Estos editores ó administradores, como representantes 
de los propietarios, Jarán ó negarán á las empresas el con- 
sentimiento para la representación de las obras. Harán 
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conocer la tarifa de los derechos de represenlaciou de las 
mismas en cada tealro. Podrán pedir á la Autoridad compe- 
tente la suspensión ó la garantía de que habla el art. 4-9 de 
la ley. 

Corresponde á los mismos cuidar de que en los carteles 
se fije exactamente el título de las obras y los nombres de 
los autores; intervenir las entradas, de todo género y los li- 
bros de contabilidad; percibir los derechos que corresponden 
á los propietarios de obras dramáticas ó líricas, -no sólo en 
los teatros públicos, sino también en los cafés- tea tros, liceos, 
casinos y sociedades de aficionados constituidos en cualquier 
forma en que medie contribución pecuniaria. 

Gozarán en los teatros ó salas destinadas á espectáculos 
públicos, de las mismas preeminencias, ventajas y derechos 
de los autores y propietarios, donde estos no residiesen; pero 
sólo tendrán derecho en cada teatro á un asiento de primer 
orden gratis aunque se representen en una misma noche dos 
ó más obras del repertorio que administran. 

Exigirán, por último, el exacto cumplimiento de la ley 
de Propiedad intelectual y de los reglamenlos de teatros. 

Artículo H9. 

Los Gobernadores civiles, y donde estos no residieren, 
los Alcaldes, decidirán sobre todas las cuestiones que se 
susciten sobre la aplicación de este reglamento entre las 
empresas de espectáculos públicos y los autores, actores, ar- 
tistas y dependientes de los mismos, cuyos acuerdos serán 
ejecutados sin perjuicio de las reclamaciones ulteriores. 

Madrid 3 de Setiembre de 1 880.= Aprobado por S. M.== 
Lasala. 
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REAL ORDEN. 

Excmo. Sr. : He dado cuenta á S. M. el Rey (Q. D. G.) 
del reglamento para la ejecución de la ley de Propiedad in- 
telectual y el de Teatros, formado por la Comisión que bajo 
la presidencia del malogrado D. Adelardo López de Ayala 
primero, y de la de V. E. después, compuesta de los seno- 
res D. Víctor Balaguer, D. José Alvarez Marino, D. Emilio 
Arrieta, D. Francisco Asenjo Barbieri, D. Javier Barcáiz- 
tegui y Uhagon, Conde de Llobregat; D. Leopoldo Augusto 
de Cueto, Marqués de Valmar; D. Ignacio José Escobar, 
D. Antonio García Gutiérrez, D. José Gaspar y Maristany, 
D. Eduardo Hidalgo, D. Federico Madrazo y Kunlz, Don 
Eduardo de Medina, D. Mariano Murillo, D. Gaspar Nuñez 
de Arce, D. Alejandro Pidal y Mon, D. Antonio Romero y 
Andía y D. Andrés Vidal y Llimona se han ocupado de tan 
laboriosa tarea. 

Y enterado S. M., se ha dignado disponer que se ma- 
nifieste á V. E. el singular agrado con que ha visto el celo, 
ilustración é inteligencia que revela este importante traba- 
jo, y que se den las gracias en su Real nombre á todos y á 
cada uno de los dignos Vocales de la misma Comisión por 
tan relevante y patriótico servicio. 

De Real orden lo digo á V. E. para su conocimiento. y 
satisfacción. Dios guarde á V. E. muchos años. Madrid 4 
de Setiembre de 1880.=«Lasala.=Sr. D. Tomás Rodrí- 
guez Rubí, Presidente de la Comisión de Reglamento para 
la ejecución de la ley de Propiedad intelectual y el de 
Teatros. 



CONVENIO 



DE 



PROPIEDAD LITERARIA, CIENTÍFICA Y ARTÍSTICA 



CELEBRADO ENTRE ESPASA Y FRANCIA EL 16 DE JUNIO DE 1880. 



MINISTERIO DE ESTADO. 



CONVENIO DE PROPIEDAD LITERARIA, CIENTlnCA Y ARTÍSTICA 
Cí^LEBRADO ENTRE ESPAÑA Y f RANCIA EL i6 DE JaNIO DE 1880. 



S. M; el Rey de España y el Presidenle de la Hepú- 
blica francesa, animados igualmente del deseo de garanti- 
zar de una manera más eficaz en España y en Francia el 
derecho de propiedad sobre las obras literarias, científicas ó 
artísticas han resuelto al efecto concluir un nuevo Convenio 
especial, y han nombrado por sus Plenipotenciarios, á 
saber : 

S. M. el Rey de España á D. Mariano Roca de Togo- 
res, Marqués de Molins, Vizconde de Ro.camora, Grande de • 
España de primera clase. Caballero del Toisón de Oro, 
Gran Cruz de Carlos III, Caballero de Calatrava, Gran Cruz 
de la Legión de Honor, de la Academia Española, Senador 
del Reino, su Embajador en París: 

El Presidenle de la República francesa al Sr. D, C. de? 
Freycinet, Presidenle del Consejo, Ministro de Negocios 
.Exlranjeros, Oficial de la Legión de Honor, etc., etc., etc.;, 
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Los cuales, después de haber canjeado sus plenos pode- 
res, hallados en buena y debida forma, han convenido en 
los arliculos siguientes: 

Artículo 1." 

A contar desde el dia en que el présenle Convenio se 
ponga en vigor, los autores de obras literarias, científicas, 
artísticas, ó sus derecho-habientes, que justifiquen su dere- 
cho de propiedad ó de reproducción total ó parcial en uno 
de los dos Estados contratantes, conforme á la legislación 
del mismo, gozarán con esta sola condición y sin otras for- 
malidades de los derechos correspondientes en el otro Es- 
tado, y podrán ejercerlos en él de la misma manera y en 
las mismas condiciones legales que los nacionales. 

Estos derechos serán garantizados á los autores de los 
dos países durante toda su vida , y después de su fallecí- 
miento, durante cincuenta años, ájalos herederos donatarios, 
legatarios, cesionarios ó demás derecho-habientes conforme 
á la legislación del páis del difunto. 

La expresión obras lilerarias^ cienlificas ó artísticas^ 
comprende los libros, folletos ú otros escritos; las obras 
dramáticas; las composiciones musicales y arreglos de mú- 
sica; las obras de dibujo, de pintura, de escultura, de gra- 
bado; las litografías é ilustraciones, los mapas, los planos, 
diseños científicos, y en general toda producción que sea 
del dominio literario, científico ó artístico, y que pueda 
publicarse por cualquiera de los sistemas de impresión ó de 
reproducción conocidos 6 por conocer. 

Los apoderados legales ó derecho-habientes de los au- 
tores, trailucfores, compositores y artistas disfrutarán recí- 
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procamente y en todos conceptos de los mismos derechos 
que se conceden por el presente Convenio á los mismos 
autores, traductores, compositores y artistas. 

Artículo 2.** 

Quedan prohibidas absolutamente en los dos Estados 
contratantes la impresión, la publicación, la venta, la ex- 
posición, la importación ó exportación de obras literarias, 
científicas ó artísticas efectuadas sin el consentimiento del 
autor, ya sea que las reproducciones no autorizadas pro- 
vengan de uno de los dos países contratantes, ó ya que 
provinieren de cualquier otro. 

La misma prohibición se aplica igualmente á la repre- 
sentación ó á la ejecución en uno de los dos países de las 
obras dramáticas ó musicales de los autores 6 compositores 
del otro. 

Articulo 3.® 

Los autores de cada uno de los dos países gozarán en 
el otro del derecho exclusivo de traducción de sus obras 
durante todo el tiempo que el presente Convenio les con- 
cede derecho de propiedad sobre la obra en lengua origi- 
nal; debiéndose considerar por consiguiente en todos con- 
ceptos la publicación de una traducción no autorizada como 
si fuese una reimpresión ilícita de la misma obra original. 

Los traductores de obras antiguas ó modernas pertene- 
cientes al dominio público, disfrutarán en cuanto á sus tra- 
ducciones del derecho de propiedad, así como de las garan- 
tías que le son inherentes; pero no podrán oponerse á que 
las mismas obras sean traducidas por otros escritores. 
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Los autores de obras dramálicas disfrutarán recíproca- 
mente de los mismos derechos respecto á la traducción ó á 
la representación de la traducción de sus obras. ' . 

Artículo 4.** 

Las obras que se publiquen por entregas, asi como los 
artículos literarios, científicos ó críticos, las crónicas, no- 
velas ó folletines, y en general todos los escritos que no 
sean de discusión política, publicados en diarios ó periódi- 
cos por autores de uno de los dos países, no podrán ser 
reproducidos ni traducidos en el otro sin la autorización de 
los autores ó de sus derecho-habientes. 

Igualmente quedan prohibidas las apropiaciones indi- 
rectas no autorizadas, tales como aplicaciones, imitaciones 
dichas de buena fé, trascripciones, arreglos de obras musi- 
cales, y en general todo aquello que se tome de obras lite- 
rarias, dramáticas ó artísticas -sin el consentimiento del 
autor. 

Sin embargo, será recíprocamente lícita la publicalcion 
en cada uno de los dos países de extractos ó de trozos en- 
teros de obras de un autor del otro país, en la lengua ori- 
ginal ó traducidos, con tal de que estas publicaciones sean 
especialmente apropiadas y adaptadas á la enseñanza ó al 
estudio, y vayan acompañadas de notas aclaratorias en otra 
lengua distinta de aquella en que se hubiese publicado la 
obra original. 

Artículo 8.** 

En caso de contravención á las disposiciones del pre- 
sente Convenio, los Tribunales aplicarán las penas señaladas 
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por las legislaciones respectivas, de la misma manera que 
si la infracción hubiese sido cometida en perjuicio de una 
producción de autor aacioüaL 

Artículo 6.® 

Se establece que si una de las Altas Partes contratan- 
tes concediese á un Estado cualquiera mayores beneficios 
que los estipulados en el presente Convenio para la garan- 
tid de la propiedad intelectual, iguales beneficios serán tam* 
bien concedidos bajo las mismas condiciones á la otra parte 
contratante. 

Artículo 7.* 

Para facilitar la ejecución del presente Convenio las dos 
Altas Partes contratantes se obligan á comunicarse reci- 
procamente las leyes, •decretos ó reglamentos que cada una 
de ellas hubiese promulgado ó pudiere promulgar en lo su- 
cesivo respecto á la garantía y al ejercicio de los derechos 
de la propiedad intelectual. 

Artículo 8.* 

Las disposiciones del presente Convenio no podrán afec- 
tar por ningún concepto al derecho que cada una de las 
dos Altas Partes contratantes se reserva expresamente de 
permitir, vigilar ó prohibir con niedidas legislativas ó ad- 
ministrativas la. circulación, la representación ó la exhibi- 
ción de cualquier obra ó producción respecto de la cual el 
uno ó el otro Estado creyese conveniente ejercer este de- 
recho. 
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Artículo 9.** 

El presente Convenio regirá en España y en Francia, 
así como en las provincias españolas de Ultramar y en las 
colonias francesa$, y entrará en vigor después del canje de 
las ratificaciones, en la época que se fije de común acuerdo 
por los dos Gobiernos contratantes. 

Este Convenio reemplazará al de 15 de Noviembre de 
i 853, y sus disposiciones serán aplicables á las obras publi- 
cadas, representadas ó ejecutadas desde que empiece á regir. 

No obstante, las obras cuya propiedad se encontrasen 
todavía garantizadas en la época que este Convenio se 
ponga en vigor perlas disposiciones del de 1853, disfruta- 
rán igualmente de las ventajas del presente Convenio, du- 
rante la vida del autor y cincuenta años después de su falle- 
cimiento; y si el autor hubiese ya fallecido las disfrutarán 
por el tiempo restante hasta completar el período de cin- 
<^.uenla años posteriores al fallecimiento. 

Los beneficios señalados en las disposiciones insertas en 
el párrafo precedente respecto de las obras publicadas bajo 
el régimen del Convenio de 1853, se entenderán exclusi- 
vamente en favor de los autores de estas obras ó de sus 
herederos, y no serán de ningún modo extensivos á los 
concesionarios cuyo contrato sea anterior á la época en que 
entre en vigor el presente Convenio. 

Artículo 10. " 

Este Convenio regirá durante un período de seis años, 
á .contar desde el día en que se ponga en vigor, y sus efec- 
tos continuarán hasta que haya sido denunciado por una ü 
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otra de las Altas Parles contratantes y durante un año des- 
pués de la denuncia. 

Las Altas Partes contratantes se reservan la facultad de 
introducir de común acuerdo en el presente Convenio cual- 
quiera mejora ó modificación que la experiencia demoslrase 
«er conveniente. 

AUTÍCLLO 11. 

El presente Convenio será ratificado, y las ratificacio- * 
nes se canjearán en París tan pronto como sea posible. 

En fé de lo cual los Plenipotenciarios respectivos le han 
firmado y puesto en él el sello de sus armas. 

Hecho en París á 16 de Junio de 1880. =L. S.=* 
(Firmado.) -—Marqués de Molins.=«L. S. =- (Firmado.) = 
C. de Freycinet. 

PROTOCOLO FINAL. 

En ef acto de proceder á la firma del Convenio entre 
España y Francia para la g^arantía reciproca de la propie- 
dad de obras literarias, científicas y artísticas, los Pleni- 
potenciarios infrascritos han considerado necesario especi- 
ficar los beneficios concedidos en el párrafo tercero del ar- 
tículo 9.® á los autores de las obras publicadas bajo el ré- 
gimen del Convenio de 15 de Noviembre de 1853, y ha- 
ciendo expresa reserva de los derechos de tercero que hu- 
biesen podido adquirirse sobre ellas con anterioridad, han 
convenido al efecto lo siguiente: 

1.® Los beneficios de las disposiciones del Convenio 
concluido con fecha de hoy serán extensivos á las obras 
publicadas menos de tres meses antes de que sea puesto en 
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vigor, y cuyo depósito y registro prescrito por el art. *7.® 
del Convenio de 1853, puedan hacerse todavía en término^ 
hábil; y esto se entenderá sin que los autores estén obliga- 
dos al cumplimiento de dichas formalidades. 

2.® En lo que concierne al derecho de traducción dé- 
las obras cuya propiedad se halle garantizada todavía por et 
Convenio de 1853 al ponerse en vigor el presente, la dura- 
ción del expresado derecho, limitada en aquel á cinco años- 
se prorogará del mismo modo que para las obras escritas 
en lengua original y tal como se establece en el párrafo 
tercero del art. 9.® en el caso de que el periodo de cinco 
años no hubiese espirado al ponerse en vigor el nuevo Con- 
venio, ó bien si espirado ya no se hubiese publicado -poste- 
riormente alguna traducción no autorizada. 

En el caso de ([ue se hubiese publicado alguna traduc- 
ción sin autorización del autor, después de haber espirado 
dicho período de cinco años y antes de ponerse en vigor el 
nuevo Convenio, la publicación de las ediciones sucesivas 
de esta traducción no constituirá un fraude ; pero no po- 
drán publicarse otras traducciones sin el consentimiento del 
autor ó de su derecho-habiente durante el plazo fijado para, 
el goce de la propiedad en lengua original. 

El presente Protocolo final se ratificará al mismo tiem- 
po que el Convenio concluido con fecha de hoy, y será 
considerado como parte integrante del mismo, teniendo la 
misma fuerza, valor y duración. 

En fé de lo cual los Plenipotenciarios infrascritos ha» 
extendido el presente Protocolo y han puesto en él su firma^ 

Hecho en Paris á 16 de Junio de 1880,=-L. S.= 
(Firmado.) = Marqués de Molins.=L. S.= (Firmado.) =^ 
C. de Freycinet. 
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ACTA DE CANJE Y DECLARACIÓN. 

Habiéndose reunido los infrascritos Plenipotenciarios á 
fin de proceder al canje de las ratificaciones de S. M. el 
Rey de España y del Presidente dé la República francesa 
del Convenio ajustado el 46 de Junio de 1880 entre Es- 
paña y Francia para la recíproca garantía de la propiedad 
de las obras de literatura, de ciencias y de arte; y habién- 
dose presentado dichas ratificaciones, y halládolas previa- 
mente en buena y debida forma, han verificado el mencio- 
nado canje. 

Los infrascritos han declarado al propio tiempo, con 
objeto de evitar cualquiera interpretación equivocada, que 
entre las obras especificadas en el segundo párrafo del ar- 
tículo 1.® del Convenio se hallan igualmente comprendidas 
las obras de Arquitectura. 

Los dos Gobiernos han convenido que el presente Con- 
venio se pondrá en vigor el 23 de Julio de 1880, fecha 
en que termina el de 15 de Noviembre de 1853. 

En fé de lo cual los infrascritos han firmado la presen- 
le acta y puesto en ella el sello de sus armas. 

Hecho en París á 21 de Julio de 1880.=(L. S.)-= 
Marqués de Molins.={L. S.)==C. de Freycinet. 
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Excmo. Sr.: Habiéndose sustiluido el Convenio de Pro- 
piedad literaria celebrado entre España y Francia el 1 5 de 
Noviembre de 1853 por el realizado con la misma nación 
en 46 de Junio último, resulta anulada la nota 25 del Aran- 
cel de Aduanas vigente, relativa á las formalidades que ha- 
blan de cumplirse á la entrada de los libros procedentes de 
Francia; y por tanto, S. M. el Rey (Q. D. G.}, de confor- 
midad con lo propuesto por el Ministerio de Estado, se ha 
servido disponer que quede anulada dicha nota 25 del 
Arancel, y que sólo se impida la entrada de libros y obras 
literarias procedentes de Francia, cuando asi lo disponga 
el Tribunal competente, para imponer la penalidad que 
corresponda por hs reproducciones ilegales; quedando vi- 
gentes las disposiciones de la nota 24 del mismo Arancel 
de Aduanas para la- introducción en el Reino de obras im- 
presas en español. 

De Real orden lo digo á V. E. para los efectos consi- 
guientes. Dios guarde á V. E. muchos años. Madrid 6 de 
Setiembre de 1880.^Cos-Gayon.=Sr. Director general 
de Aduanas. 
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SOBRE 



PROPIEDAD LITERARIA. CIENTÍFICA Y ARTÍSTICA 



CELEBRADO FNTRE ESPAÑA E ITALIA EL 28 DE JUNIO DE 1880. 



CONVENIO 



SOBHE 



PROPIEDAD LITERARIA, CIENTÍFICA Y ARTÍSTICA 

CELEBRADO 

ESTRE ESPAHA t ITALIA EL 58 DE JOHIO DE 1880. 



S. M. el Rey de España y S. M. el Rey de Italia, ani- 
mados del mismo deseo de garantir en sus respectivos Es- 
tados el ejercicio del derecho de propiedad sobre las obras 
científicas y artísticas que se publiquen en cualquiera de las 
dos Naciones, han estimado oportuno celebrar un Convenio 
especial al efecto, y han nombrado por sus Plenipotencia- 
rios, á saber: 

S. M. el Rey de España al Excmo. Sr. D. Diego Coello 
de Portugal y Quesada, Conde de Coello de Portugal, Ca- 
ballero Gran Cruz de las Ordenes de Carlos III, Isabel la 
Católica y Mérito militar de España, Gran Cruz de las Or- 
denes de San Mauricio y San Lázaro y de la Corona de 
Italia, Gran Cruz de la Concepción de Villaviciosa de Por- 
tugal, Gran Cruz de Leopoldo de Bélgica, Gran Cruz de 
Nuestra Señora de Guadalupe de Méjico, Gran Oficial de 
la Legión de Honor, Caballero de San Juan de Jerusalen, 
Senador vitalicio. Gentilhombre de S. M., y su Enviado 
Extraordinario y Ministro Plenipotenciario cerca de S. M. 
el Rey de Italia; 
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S. M. el Rey de Italia al Caballero Augusto de los Ba- 
rones Peiroleri, Gran Oficial de* las Ordenes de San Mau- 
ricio y San Lázaro y de la Corona de Italia, Gran Cruz de 
las Ordenes de Isabel la Católica, de Francisco José de 
Austria, de San Estanislao de Rusia, del Salvador de Gre- 
cia, Gran Oficial de la Legión de Honor, etc., etc., Director 
general de los Consulados y de Comercio en su Ministerio 
de Negocios Extranjeros. 

Quienes después de haberse comunicado, sus respectivos 
plenos poderes, y haberlos hallado en buena y debida forma, 
han convenido en los artículos siguientes: 

Artículo I.** 

Desde la fecha en que el presente Convenio se ponga 
en vigor, conforme á lo dispuesto en el arL 7/, los auto- 
res, editores y traductores de obras científicas, literarias ó 
artísticas ó sus derecho-habientes que aseguren con los re- 
quisitos legales su derecho de propiedad ó de reproducción, 
en uno de los dos países contratantes, gozarán en el. otro 
país los derechos concedidos á los autores, editores ó tra- 
ductores de lias mismas obras ó á sus derecho-habientes por' 
la legislación local, sin que sea necesario cumplir con las 
formalidades prescritas por dicha ley. Esto no obstante, es- 
tos derechos, que no deberán tener duración mayor que la . 
concedida á los autores, editores, traductores ó derecho- 
habientes nacionales, no podrán en ningún caso exceder la 
duración establecida por las leyes del país de origen. ' 

La expresión obras científicas , literarias y ariís ticas, 
empleada al principio de este artículo, comprende la publi- 
cación de libros, de obras dramáticas, de composiciones. 
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musicales, de dibujo, de pintura, de escultura, de grabado, 
de litografía, de fotografía, mapas, planos, diseños cientí- 
ficos y toda otra producción científica, literaria ó artística 
que pueda publicarse por cualquiera de los sistemas impre- 
sores ó reproductores conocidos ó que se inventen en lo su- 
cesivo. 

Los apoderados legítimos ó derecho-habientes de los au- 
tores, traductores, compositores, pintores, escultores, gra- 
badores y fotógrafos, disfrutarán de iguales derechos que 
los concedidos por el presente Convenio á los mismos auto- 
res, traductores, compositores, pintores, escultores, graba- 
dores y fotógrafos. 

Artículo 2.° 

Guando el autor, editor ó traductor de una de las obras 
especificadas en el art. 1 .® haya cedido su derecho de pu- 
blicación ó de reproducción á un editor de uno de los dos 
países contratantes , ó de otro país extranjero, bajo la con- 
dición de que los ejemplares de esta obra ó de estas edicio- 
nes no puedan ser vendidos en el otro país, estos ejemplares 
ó ediciones serán considerados v tratados en el último como 
reproducción fraudulenta. 

Esta disposición no se aplica á los ejemplares ó edicio- 
nes que ejercitan el derecho de tránsito con destino al ter- 
ritorio de un tercer país. 

i 

Artículo 3.' 

En el caso de contravención se aplicarán en cada una 
¿G las dos naciones las reglas de competencia y de proce- 
dimiento, asi como la penalidad determinada por las res- 

7 
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pectivas legislaciones, de la misma manera que si estas con- 
travenciones se hubiesen cometido en perjuicio de una obra 
o de una producción de origen nacional. 

Los caracteres que constituyen la publicación ó repro- 
ducción fraudulenta, como cualquiera otra contravención de 
la ley, serán determinados por los Tribunales de cada país, 
en conformidad con las leyes respectivas. 

Cuando en uno de los dos países se deba presentar ju- 
dicialmente la prueba de que el autor, editor ó traductor 
lian asegurado su derecho mediante las formalidades pres- 
critas por la ley en el país de origen, bastará en lo relativo 
á las formalidades establecidas por la legislación italiana un 
certificado expedido por la Prefectura cerca de la cual se ha 
hecho la declaración y depositado la obra, certificado que 
será legalizado por los Ministerios de Agricultura, Indus- 
tria y Comercio y de Negocios Extranjeros en Roma y por 
el Ministro de Italia en Madrid. Respecto á las formalida- 
des reclamadas por la ley española, bastará una certificación 
expedida por el Ministerio de Fomento y legalizada por el 
Ministerio de Estado en Madrid y el Ministro de España en 
Roma. 

Artículo 4.* 

Se entiende que si en cualquiera Convenio para prote- 
ger la propiedad intelectual se concediesen mayores venta- 
jas por una de las dos Altas partes contratantes á una 
tercera Potencia, la otra disfrutará también de iguales ven- 
tajas bajo las mismas condiciones. 
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Artículo 5.* 

Con objeto de facilitar la ejecución del presente Conve- 
nio, las dos Altas Partes contratantes se obligan á entre- 
garse mutuamente en cada trimestre una lista de las obras 
á favor (Je las cuales los autores, editores ó traductores ha- 
yan asegurado, mediante las formalidades prescritas por la 
ley, sus propios derechos con el país respectivo, asi como á 
comunicarse regularmente las leyes y reglamentos que pue- 
dan establecerse en sus respectivos territorios con relación 
al derecho de propiedad intelectual sobre las obras y pro- 
ducciones protegidas por las estipulaciones del presente 
Convenio. 

Artículo 6.® 

Lo estipulado en el presente Convenio no podrá afectar 
en manera alguna al derecho que cada una de las Partes 
contratantes se reserva expresamente de vigilar y prohibir 
con medidas legislativas ó de policía interior la venta, cir- 
culación, representación ó exhibición de cualquiera obra ó 
producción respecto de la cual uno de los dos países consi- 
dere conveniente ejercer este derecho. 

Artículo 7.** 

El presente Convenio se pondrá en ejecución lo más 
pronto que sea posible, después del canje de las ratifica- 
ciones. 

Se dará previo aviso en cada país por el Gobierno del 




mismo del día señalado para que empiece á regir, y las 
disposiciones del Convenio serán aplicables solamente á las 
obras y artículos publicados después de aquel día. 

Este Convenio continuará vigente por espacio de seis 
años, á contar desde el día en que empiece á regir; y si 
doce meses antes de espirar el referido término de seis 
años ninguna de las Partes contratantes manifestase su in- 
tención de que cesen sus efectos, seguirá rigiendo por un 
año más, y asi consecutivamente de año en año hasta un 
año después del aviso de una de las dos Partes para su 
conclusión. 

Las Altas Partes contratantes se reservan sin embargo 
la facultad de introducir, de común acuerdo, en el presente 
Convenio cualquiera modificación que la experiencia demos- 
trase ser conveniente, y que fuese compatible con su espí- 
ritu y sus principios. 

• 

Artículo 8.* 

El presente Convenio será ratificado, y el canje de las 
ratificaciones se verificará en Roma en el término de cua- 
renta días, á contar desde el día en que se firme, 6 antes 
si fuese posible. 

Y en fé de lo cual los Plenipotenciarios respectivos lo 
han firmado por duplicado y puesto en él el sello de sus 
armas. 

Hecho en Roma el día 28 de Junio de 1 880. =« (L. S.) =• 
Conde de Coello de Portugal. =(L. S.)=A. Peiroleri. 
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El anterior Convenio ha sido debidamente ratificado, y 
las ratificaciones se canjearon en Roma el dia 24-. dQ Julio 
último, quedando establecido por un cambia cTe hotas que *•* ^' 
ha tenido lugar entre los dos Gobiernos coWrrfápfgsJy-cftn:.': •:; : . 
arreglo á lo que dispone el art. 7.® de dicho pacto, que 
empezará á regir el dia 15 de Agosto del corriente año, 
fecha en que termina el Convenio hoy vigente. 



CONVENIO PROVISIONAL 



SOBRE 



PROPIEDAD INTELECTUAL 



CELEBRADO 



ESTRE ESPAÑA Y EL REINO UNIDO DE LA GRAN BRETAÑA É IRLANDA 



EL 11 ÜE AGOSTO DE 1980. 
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pontificia de San Gregorio el Magno, Caballero de primera 
clase de la Real Orden del Águila Roja.de Prusia, Gran 
Cruz de las Reales Ordenes de la Corona de Italia, de Fe- 
derico de Würtemberg y de Alberto el Valeroso de Sajonia, 
de las Gran-Ducales de Felipe el Magnánimo de Hesse 
Darmstadt, del Halcón Blanco de Sajonia Weimar y de la 
Corona de Vandalia de Mecklemburgo Schwerin y de la 
Ducal de Adolfo de Nassau, Gran Cruz del León y el Sol 
de Persia, etc.; su Enviado extraordinario y Ministro Ple- 
nipotenciario cerca de S. M. la Reina del Reino Unido de 
la Gran Bretaña é Irlanda; 

Y S. M. la Reina del Reino Unido de la Gran Bretaña 
é Irlanda al Muy Honorable Granville, Jorge, Conde Gran- 
ville, Lord Leveson, Par del Reino Unido, Caballero de la 
Muy Noble Orden de la Jarretera, Miembro del Consejo 
Privado de S. M., Lord Guardian de los Cinco Puertos y 
Condestable del Castillo de Dover, Canciller de la Univer- 
sidad de Londres, y Principal Secretario de Estado de S. M. 
para los Negocios Extranjeros. 

Quienes, después de haberse comunicado reciprocamente 
sus respectivos plenos poderes y de haberlos hallado en bue- 
na y debida forma, han convenido y concluido los artículos 
siguientes: 

Artículo 1.* 

Desde la fecha en que este Convenio se ponga en vigor, 
conforme á lo dispuesto en el art. 13, los autores de 
obras literarias ó artísticas á quienes las leyes de uno de 
los dos países conceden ahora ó concedieren en lo sucesivo 
el derecho de propiedad ó de reproducción, tendrán la fa- 
cultad de ejercer este derecho en los dominios del otro país 
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durante el mismo tiempo y en los mismos límites en que * 
se ejerciese en este otro país el derecho concedido á los au- 
tores de obras de igual clase publicadas en él; por manera 
que la reproducción ó publicación fraudulenta en uno de 
los dos Estados de cualquiera obra literaria ó artística pu- 
blicada en el otro, será tratada del mismo modo que lo se- 
ria la reproducción ó publicación fraudulenta de una obra 
de igual género publicada por primera vez en este otro 
país; y que los autores de uno de los dos países tendrán la 
misma acción ante los Tribunales del otro, y gozarán en 
este mismo de igual protección contra las publicaciones 
fraudulentas ó reproducciones no autorizadas, que la que la 
ley concede ó concediere en lo sucesivo á los autores del 
referido país. 

La expresión obras literarias ó artísticas^ empleada 
al principio de este artículo, comprenderá las publicaciones 
de libros, de obras dramáticas, de composiciones musicales, 
de dibujo, de pintura, de escultura, de grabado, de litogra- 
fías y de toda otra producción literaria ó artística. - 

Los apoderados legítimos ó derecho-habientes de los 
autores, traductores, compositores, pintores, escultores y 
grabadores disfrutarán en un todo de iguales derechos que 
los concedidos por el presente Convenio á los mismos au- 
tores, traductores, compositores, pintores, escultores y gra- 
badores. 

Artículo 2.** 

La protección otorgaHa á las obras originales se hace 
extensiva á las traducciones. 

El presente artículo tiene, sin embargo, por único ob- 
jeto protejer al traductor en lo relativo á su propia traduc- 
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cion, y no el de conferir al primer Iraduclor de una obra 
el derecho exclusivo de traducción, excepto en los casos y 
con las restricciones previstas en el articulo siguiente. 

Artículo 3.* 

El autor de cualquiera obra publicada en una de las 
dos naciones que se reserve el derecho de traducción, go- 
zará por el término de cinco años, contados desde la fecha 
en que se haga la primera publicación de la traducción de 
su obra autorizada por él, del privilegio de protección con- 
tra la publicación en el otro pais de cualquiera traducción 
de su obra que el autor no haya autorizado, con las condi- 
ciones siguientes: 

i.^ La obra original será registrada y depositada en el 
uno de los países en el término de tres meses, contados desde 
el dia de la primera publicación en el otro Estado. 

2.^ El autor deberá indicar en la portada de la obra su 
intención de reservarse el derecho de traducción. 

3.^ La referida traducción autorizada deberá ser publi- 
cada al menos en parte, en el término de un año, á contar 
desde la fecha del registro y depósito del original, y en su 
totalidad en el de tres años contados desde el día del refe- 
rido depósito. 

4.^ La traducción deberá publicarse en una de las dos 
naciones, y ser registrada y depositada conforme á las dis- 
posiciones del artículo VIH. 

Gon respecto á las obras publicadas por entregas, bas- 
tará que la declaración del autor de que se reserva el de- 
recho de traducción se exprese en la primera de dichas en- 
Iregas. 
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No obstante, en lo referente al período de cinco años 
señalados por este artículo para ejercer el derecho exclusivo 
de traducción, se considerará cada entrega como una obra 
separada, que deberá ser registrada y depositada en uno de 
los dos países en el término de tres meses, á contar desde 
su primera publicación en el otro. 

Artículo 4.® 

Las estipulaciones de los artículos que preceden serán 
Igualmente aplicables á la representación de obras dramá- 
ticas y á la ejecución de composiciones musicales, en tanto 
que las leyes de cada uno de los dos países sean ó lleguen 
á ser aplicables en este punto á las obras dramáticas y mu- 
sicales representadas ó ejecutadas públicamente por primera 
vez en ellos. 

Sin embargo, para que el autor pueda disfrutar de la 
protección legal en lo que se refiere á la traducción de una 
obra dramática , deberá publicarse dicha traducción en los 
tres meses subsiguientes al registro y depósito de la obra 
original. 

Se entiende que la protección estipulada en el presente 
artículo no tiene por objeto prohibir las imitaciones de buena 
fé ni los arreglos de obras dramáticas á la escena en Es- 
paña é Inglaterra respectivamente, sino únicamente impedir 
las traducciones fraudulentas. 

La cuestión de si una obra es imitación ó reproducción 
fraudulenta será resuelta en todos los casos por los Tribu- 
nales de los países respectitos , según las leyes vigentes en 
cada uno. 
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Artículo 5.® 

No obstante las estipulaciones de los artículos I."" y 2.*^ 
del presente Convenio, los artículos copiados de diarios y 
periódicos publicados en uno de los dos Estados podrán ser 
reproducidos y traducidos en los periódicos ó diarios del 
otro, con tal que se exprese su procedencia. 

Este permiso, sin embargo, no se comprenderá que au- 
toriza la reproducción en cualquiera de los dos países de 
artículos que no sean de discusión pojítica insertos en dia- 
rios ó periódicos publicados en el otro, cuyos autores hu- 
bieran declarado de una manera clara en el periódico ó 
diario mismo en que los publicaren que prohiben su repro- 
ducción.» 

Artículo 6.* 

Queda prohibida la importación y venta en uno ú otro 
país de los ejemplares fraudulentos de obras protegidas con- 
tra la falsificación, por los artículos 1."*, 2.% 3.® y 5.** del 
presente Convenio, ya procedan del Estado en que se pu- 
blicó la obra ó de cualquier otro país extranjero. 

Artículo 7.** 

En el caso de infringirse cualquiera de las estipulacio- 
nes de los artículos que preceden, las obras ó artículos 
fraudulentos serán recogidos y destruidos; y las personas 
que resultaren culpables de esta contravención estarán su- 
jetas en cada país á las penas y procedimientos judiciales 
prescritos ó que prescriban en lo sucesivo las leyes de aquel 
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Estado para iguales . delitos cometidos con respecto á una 
obra ó producción de origen nacional. 

Artículo 8.* 

Los autores y traductores lo mismo que sus apoderados 
legítimos ó los derecho-habientes en uno ú otro pais, no po 
drán disfrutar de la protección estipulada en los artículos 
que preceden ni reclamar el derecho de propiedad en uno 
de los dos países, á menos que la obra haya sido registrada 
del modo siguiente, á saber. 

4 ,^ Si la obra ha visto la luz pública por la primera 
vez en España deberá ser registrada en la oficina de la So- 
ciedad de Libreros de Londres (StationersHall). 

Si la obra se ha publicado por primera vez en los do- 
minios de S. M. Británica, deberá ser registrada en Ma- 
drid en el Ministerio de Fomento. 

Nadie tendrá derecho á la referida protección si no ha 
observado las leyes y reglamentos de los países respectivos 
con referencia á la obra para la cual se reclame dicha pro- 
tección. Respecto de libros, mapas, estampas, así como de 
obras dramáticas y composiciones musicales (á menos que 
las obras dramáticas y las composiciones musicales sólo se 
hallen en manuscrito), no se concederá la protección sino 
cuando haya sido entregado gradualmente en uno ú otro de 
los puntos ya designados , según el caso, un ejemplar de la 
mejor edición ó de la que esté en mejor estado, á fin de que 
se deposite en el punto señalado al efecto en cada país, á 
saber: en España en la Biblioteca Nacional de Madrid ; en 
la Gran Bretaña en el Museo Británico de Londres. 

Én todo caso se llenará la formalidad del depósito y 
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registro en el término de tres meses, contados desde la 
primera publicación de la obra en el otro país. Respecto de 
las obras publicadas por entregas, cada entrega se conside- 
rará como una obra separada. 

Una copia certificada del asiento en el libro de Regis- 
tros de la Compañía de Libreros de Londres conferirá en los 
dominios de S. M. Británica , el derecho exclusivo de re- 
producción , hasta tanto que se pruebe ante los Tribunales 
mejor derecho. 

El certificado expedido con arreglo á las leyes de Es- 
paña que pruebe el registro de cualquiera obra en este 
país, será válido para el mismo objeto eu los dominios 
de S. M. Católica. 

Al tiempo del registro de una obra en uno de los dos 
países, se expedirá, si así se pidiera, un certificado ó copia 
certificada que exprese la fecha exacta en que se verificó el 
registro. 

El costo del registro de una sola obra , con arreglo á 
las disposiciones del presente artículo, no excederá de 5 
reales vellón en España , ni de un chelín en Inglaterra ; y 
los demás gastos por la expedición del certificado del mismo 
registro no excederán de la cantidad de 25 rs. vn. en Es- 
paña, ni de 5 chelines en Inglaterra. 

Las estipulaciones de este artículo no serán extensivas 
á los artículos de diarios y periódicos, los cuales serán 
protegidos contra la reproducción ó traducción sencilla por 
medio de un aviso del autor, según se prescribe en el ar- 
tículo 5.** Pero si algún artículo ú obra publicada por pri- 
mera vez en un diario ó periódico fuese reproducido en otra 
forma separada , quedará entonces sujeto á las disposiciones 
del presente artículo. 
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Artículo 9.* 

Con respecto á cualquier objeto que no sea libros, es- 
tampas, mapas y publicaciones musicales, para, las cuales 
pudiera reclamarse protección en virtud del art. 1 .® del pre- 
sente Convenio, queda convenido que cualquiera otra ma- 
nera de registro que la prescrita en el anterior artículo que 
sea ó pueda ser en adelante aplicable por las leyes de uno 
de ios dos países á una obra ó artículo publicado por la vez 
primera en el mismo, con el fin de proteger el derecho de 
propiedad literaria sobre tal objeto ó producción , se hará 
extensiva con iguales condiciones á cualquiera otra obra ú 
objeto semejante publicado primeramente en el otro. 

Artículo 10. 

Con el objeto de facilitar la ejecución del presente 
Convenio, las dos Altas Partes contratantes se obligan á 
comunicarse mutuamente las leyes y reglamentos que puedan 
establecerse en lo sucesivo en sus respectivos territorios, 
con relación al derecho de propiedad literaria sobre las 
obras ó producciones protegidas por las estipulaciones del 
presente Convenio. 

Artículo 11. 

Las estipulaciones del presente Convenio no podrán 
afectar de manera alguna el derecho que cada una de las 
dos Altas Partes contratantas se reserva expresamente de 
vigilar ó prohibir con medidas legislativas ó de policía in- 
terior la venta, circulación, representación ó exhibición de 
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cualquiera obra ó producción, respecto de la cual uno de los> 
dos paises considere conveniente ejercer este derecho. 

Artículo 12, 

Ninguna de las estipulaciones concertadas en este Con- 
venio podrá interpretarse de manera que afecte al derecho 
de una ó de otra de las dos Altas Partes contratantes de- 
prohibir la importación en sus dominios de aquellos libros 
que por las leyes interiores ó por obligaciones contraidas 
con otros Estados estén declarados ó se declaren como frau- 
dulentos, ó infrinjan el derecho de propiedad literaria. 

Artículo 13. 

El presente Convenio se pondrá en ejecución lo piás 
pronto que sea posible después del canje de las ratificsfcio- 
nes. Se dará previo aviso en cada país por el Gobierno del 
mismo del dia señalado para que empiece á regir. 

Este Convenio continuará vigente desde el dia en que 
empiece á regir hasta que se estipule y concluya el nuevo 
Convenio mencionado en el preámbulo y que ha de reem- 
plazarle. Cada una de las Partes contratantes queda sin 
embargo en libertad de dar por terminado el presente Con- 
venio temporal, dando á la otra noticia con seis meses de 
anticipación. 

Las Altas Partes contratantes se reservan la facultad 
de introducir, de común acuerdo en el presente Convenio, 
cualquiera modificación que no crean incompatible con su 
espíritu y sus principios y que la experiencia demostrare 
ser convejiiente. 
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Artículo ii. 

♦ 

El presente Convenio será ratificado, y el canje de las 
ratificaciones se verificará en Londres lo más pronto posible. 

En féde lo cual los Plenipotenciarios respectivos lo han 
firmado por duplicado y puesto en él el sello de sus armas. 

Fecho en Londres á once de Agosto de mil ochocientos 
ochenta.— (L. S.)==Marqués de Casalaiglesia.== (L. S.)=- 
Granville. 

DECLARACIÓN. 

Los infrascritos Plenipotenciarios de S. M. el Rey de 
España y de S. M. la Reina del Reino Unido de la Gran 
Bretaña é Irlanda, autorizados al efecto por sus respectivos 
Soberanos, declaran: que á fin de facilitar el servicio adua- 
nero en lo que concierne á la ejecución de una parte del 
Convenio de Propiedad literaria que han firmado hoy dia 
de la fecha, poniendo á la vista el origen de las obras pu- 
blicadas en cualquiera de los dos países, deberá aparecer en 
la portada de ellas la ciudad ó punto en que hayan sido pu- 
blicadas. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios respectivos han 
firmado por duplicado la presente declaración, que tendrá 
igual validez que si se hubiese insertado en el cuerpo del 
Convenio mismo, y lo han sellado con el sello de sus armas. 

Fecho en Londres á once de Agosto de mil ochocientos 
ochenta. — (L. S.)=Marqués de Casalaiglesia.=«(L. S.)-= 
Granville. 

Las ratificaciones de este Convenio fueron canjeadas en 
Londres el dia 18 de Setiembre de 1880. 
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CONVENIO 



DE 



PROPIEDAD LITERARIA, ARTÍSTICA Y CIENTÍHCA 



CELEBRADO EUTRE ESPASA Y BÉLGICA EL 26 DE JUHIO DE 1880. 



CONVENIO 



DE 



PROPIEDAD LITERARIA, ARTÍSTICA Y CIENTÍFICA. 



CELEBRADO 



KNTRE ESPAÑA Y BÉLGICA EL 26 DE JUNIO DE 1880. 



S. M. el Rey de España y S. M. el Rey de los belgas, 
animados del mismo deseo de extender y proteger en sus 
Estados respectivos el ejercicio del derecho de propiedad 
intelectual sobre obras literarias y artísticas que se publi- 
<}uen en cualquiera de los dos países, han considerado 
oportuno celebrar un Convenio especial al efecto, y han 
nombrado por sus Plenipotenciarios, á saber: 

S. M. el Rey de España al Excmo. Sr. D. Rafael Merry 
del Val, Caballero de la Orden de San Juan de Jerusalen, 
Comendador de número de la Real Orden de Isabel la Ca- 
tólica, y Comendador ordinario de la Real y distinguida 
<ie Carlos III, Gran Cordón de Leopoldo de Bélgica, etc., 
Gentil-Hombre y Enviado Extraordinario y Ministro Pleni- 
potenciario cerca de S. M. el Rey de los belgas; 

S. M. el Rey de los belgas al Excmo. Sr. D. W. Tresé 
Orban, Gran Cruz de su Orden de Leopoldo, Gran Cruz 
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de la Real y distinguida Orden de Carlos 111, etc., Ministro 
de Estado y su Ministro de los Neg^ocios Extranjeros. 

Quienes, después de haberse comunicado sus respecti- 
vos plenos poderes y de haberlos hallado en buena y debi- 
da forma, han convenido en los artículos siguientes: 

Artículo 1.' 

Desde la fecha e;i que el presente Convenio entre en 
vigor, conforme á las estipulaciones del art. 9.*, los belgas 
autores de obras cientificas, literarias ó artísticas, ó sus 
derecho-habientes que aseguren en la forma prescrita por 
la ley su derecho de propiedad ó de reproducción en Bél- 
gica, lo tendrán también asegurado en España sin nuevas 
formalidades, y gozarán en este país, respecto á los límites 
y duración de la propiedad de dichas obras, de los dere- 
chos que les conceda la legislación belga. 

Recíprocamente los españoles gozarán en Bélgica de 
los derechos que la legislación de este país en materia de 
propiedad literaria y artística asegure á los nacionales. El 
qercicio de estos derechos no estará subordinado á ninguna 
formalidqid. 

La expresión obras científicaSy literarias y artüticaSy 
empleada al principio de este artículo, comprenderá las pu- 
blicaciones de libros, de obras dramáticas, de composicio- 
nes musicales, de dibujos, de pintura, de escultura, de gra- 
bado, de litografía, de fotografía, de mapas, planos, dise- 
ños científicos y de toda otra producción científica, literaria 
ó artística que pueda publicarse por cualquiera de los sis- 
temas impresores ó reproductores conocidos ó que se' inven- 
taran en lo sucesivo. 
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Los apoderados legítimos ó derecho*habíentes de los 
autores, traductores, compositores, pintores, escultores, gra- 
badores, litógrafos y fotógrafos disfrutarán en un todo de 
iguales derechos que los concedidos por el presente Conve- 
nio á los mismos autores, traductores, compositores^ pinto- 
res, escultores, grabadores, litógrafos y fotógrafos. . 

Las Altas Partes contratantes convienen además en que 
la prueba de la propiedad para toda obra intelectual ó de 
arte resultará siempre de pleno derecho para las obras pu- 
blicadas en Bélgica de un certificado expedido por el Minis- 
terio del Interior en Bruselas, y para las obras publicadas 
en España de un cerlificado expedido por el Ministerio de 
Fomento en Madrid. 

Artículo 2.* 

Queda prohibida en cada uno de los dos Estados la 
impresión, venta, importación y exportación de obras en 
idioma ó dialecto del otro, como no sea con autorización 
del propietario de la obra original. 

La misma prohibición será aplicable á la representación 
de obras dramáticas y á la ejecución en público de compo- 
siciones musicales. 

Artículo 3.** 

Los autores de cualquiera obra publicada en una de las 
dos naciones conservarán el derecho de traducción durante 
el tiempo que disfruten el de propiedad de los originales en 
la misma nación con arreglo á sus leyes. 

Los traductores de obras antiguas ó modernas, si estas 
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son del dominio púbiíco, tendrán el derecho de propiedad 
y de protección sobre sus traducciones; pero no podrán 
oponerse á que la misma obra sea traducida por otros. 

Tampoco podrán reclamar la protección los traductores 
de obras que pertenecen á autores que disfrutan del dere> 
cho de propiedad con arreglo á la ley, si no han obtenido 
la autorización del propietario de la obra original. 

Artículo 4.* 

Los articules científicos, literarios y críticos, las cróni- 
cas y novelas, y en general los que no sean de discusión 
política publicados en diarios ó periódicos en uno de los 
dos Estados contratantes, no podrán ser reproducidos ó trs^- 
ducidos en los diarios ó periódicos del otro sin autorización 
del autor ó su derecho -habiente. 

Artículo 5.* 

Los Tribunales ordinarios serán los encargados en cada 
país de aplicar la penalidad determinada por las respectivas 
legislaciones en los casos de contravención, de la misma 
manera que si esta se hubiese cometido en perjuicio de una 
obra ó producción de orígen nacional. 

Artículo 6.* 

Se entiende que si en cualquier Convenio, para prote- 
ger la propiedad intelectual, se concedieren mayores venta- 
jas por una de las Altas Partes contratantes á una tercera 
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Potencia, la otra disfrutará también de iguales ventajas bajo 
las mismas condiciones. 



Artículo 7.* 

m 

Con objeto de facilitar la ejecución del presente Con- 
venio, las dos Altas Partes contratantes se obligan á comu- 
nicarse mutuamente las leyes y reglamentos que puedan 
establecerse en lo sucesivo en sus respectivos territorios, 
con relación al derecho de propiedad intelectual sobre las 
obras y producciones protegidas por las estipulaciones del 
presente Convenio. 

Artículo 8." 

Lo estipulado en el presente Convenio no ppdrá afectar 
de manera alguna el derecho que cada una de las Partes 
contratantes se reserva expresamente de vigilar ó prohibir 
con medidas legislativas ó de policía interior la venta, cir- 
culación, representación ó exhibición de cualquiera obra ó 
producción, respecto de la cual uno de los dos países con- 
sidere conveniente ejercer este derecho. 

Artículo 9.* 

El presente Convenio se pondrá en ejecución lo más 
pronto que sea posible después del canje de las ratificacio- 
nes. Se dará previo aviso en cada país, por el Gobierno 
del mismo, del dia señalado para que empiece á regir, y 
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las disposiciones del Convenio serán aplicables solamente á 
las obras ó artículos publicados después de aquel dia. 

Este Convenio continuará vigente por espacio de seis 
años, á contar desde el dia en que empiece á regir, y si doce 
meses antes de espirar el referido término de seis años 
ninguna de las Partes manifestase su intención de que ce- 
sen sus efectos, seguirá rigiendo por un año más, y asi 
consecutivamente de año en año hasta un año después del 
aviso de una de las dos Partes para su conclusión. 

Las Altas Partes contratantes se reservan, sin embargo, 
la facultad de introducir, de común acuerdo, en el presente 
Convenio cualquiera modificación que no crean incompatible 
con su espíritu y sus principios, y que la experiencia de- 
mostrara ser conveniente. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios respectivos han 
firmado y sellado el presente Convenio por duplicado en 
español y francés. 

Hecho en Bruselas el 26 de Junio de 1880.=(L. S.)= 
(Firmado.)=R. Merry del Val.=(L. S.)=(Firmado.)=W. 
Tresé Orban. 

El anterior Convenio ha sido debidamente ratificado, y 
las ratificaciones se canjearon en Bruselas el 1 7 de Marzo 
de 1881; habiéndose convenido por un cambio denotas 
entre los dos Gobiernos que empezará á regir el dia 1 5 de 
Abril del corriente año. 



APÉNDICE. 



\ 



DIRECCIÓN DE POLÍTICA. 



El Gobierno de S. M., en beneficio de las personas á 
quienes pueda interesar y mientras se ajusta un nuevo Con- 
venio de Propiedad literaria con el Gobierno de S. M. el 
Rey de los Países-Bajos, ha convenido con este en prorogar 
de nuevo el celebrado entre ambas Naciones en 31 de Di- 
ciembre de 4862 por término de nueve meses, que con- 
cluirá el 4. de Mayo de 1881. 




MINISTERIO DE LA GOBERNACIÓN. 



CIRCULAR. 



Contra el espíritu y letra del art. 13 de la Constitu- 
ción del Estado se ejerce hoy, respecto de las obras dra- 
máticas, una censura previa que, aparte de tener el caráe- 
ter, odioso en cierto modo, que acompaña á toda disposición 
preventiva, carece de fundamento legítimo en que apóyame 

La previa censura en las obras dramáticas no se halla 
autorizada por disposición alguna de carácter legislativo; 
existe de una manera irregular y arbitraria, y sin otra jus- 
tificación que la de haberse impuesto á los Gobernadores el 
deber de remitir á este Ministerio toda producción escénica 
diez dias antes de representarse, con el objeto de precaver 
ataques á la moral y á las buenas costumbres, fáciles de im- 
pedir, si por parte de las Autoridades hay el celo indispon* 
sable, sin necesidad de obrar en desacuerdo con las leyes, ni 
de gravar el presupuesto con un gasto que, aunque no de 
gran cuantía, es digno, como todos, de atención si se tiene 
en cuenta el estado aflictivo de la Hacienda y del Tesoro. 

El Gobierno, que se halla decidido á cumplir la ley, no 
debe tolerar la continuación de un procedimiento contraria 
al Código fundamental del Estado, y opuesto además á su$ 
mismas doctrinas. 

9 
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Si en los espectácnlos públicos se falla á la moral; si 
se dice ó ejecuta algo que pudiera redundar en daño de las 
buenas costumbres; si en cualquier forma, en fin, y va- 
liéndose del arte dramático, se tratara de cometer alguno de 
los delitos ó faltas que el Código penal señala, á V. S. cor- 
responde el eficaz empleo de la iniciativa que la ley le con- 
cede para la. persecución de los hechos criminales, bien sea 
entregando á la justicia á sus autores, bien corrigiendo por 
sí las faltas, cuando esto quepa dentro de sus facultades. 

En este concepto, y ateniéndose siempre al cumplimien- 
to de la ley, cuando V. S. tuviera noticia de que en la re- 
presentación de una obra dramática se infringe alguna ley ó 
reglamento, haya ó no sanción penal preestablecida para el 
hecho, cuando en la escena se haga ó pronuncie lo que á 
ningún ciudadano le sería lícito exponer ó practicar en 
cualquier otro punto ó en diversa forma, no debe vacilar 
V. S. un momento en utilizar su intervención, impidiendo 
enérgicamente que el delito se consume ó reproduzca, al 
mismo tiempo que somete al culpable á los Tribunales de 
justicia si el hecho fuera de los previstos en el Código 
penal. 

Y con el fin de que en la aplicación de estas ins- 
trucciones tenga V. S. reglas fijas á que atenerse, S. M. el 
Rey (Q. D. G.) se ha dignado aprobar las siguientes: 

1.* Queda derogada la Real orden de 27 de Febrero 
de 4879, que impuso á los Gobernadores la obligación de 
remitir á este Ministerio dos ejemplares de cada obra dra- 
mática diez dias antes de ser puesta en escena. 

2/ Los empresarios de teatros, darán conocimiento al 
Gobernador de la provincia, ó á la Autoridad superior gu- 
bernativa de la localidad, de la representación de toda obra 
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nueva que se propongan poner en escena, tres dias antes 
de que esto se verifique, expresando el título de la obra y 
el nombre del autor, ó de su representante en el caso de 
ser anónima. 

3/ Las producciones dramáticas que se impriman que- 
darán sujetas á las disposiciones comprendidas en el titu- 
lo 9."^ de la ley de Imprenta de 7 de Enero de 1879. 

De Real orden, acordada en Consejo de Ministros, lo 
comunico á V. S. para su inteligencia y cumplimiento. Dios 
guarde á Y. S. muchos años. Madrid 26 de Febrera 
de 4 881 . = González. =Sr. Gobernador de la provincia de.... 







